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ք՚ա լական դեմքը բնորոշվում /; գործողության, եղելության կամ ղրության և նրա ենթ ա֊ 

.կայի՝ խոսողի նկատմամբ մասնավորվող հարաբերությամբ։ Սևավորումն ստանալով ստորոգ-

յալի կամ նրա մի մասի մեք՝ բայական դեմքն իր թվով հանդերձ իմաստային տեսակետից հան-

դես Է բերում մի կողմից ստորոգյալի ու նրա ենթակայի սերտ կապը և մյուս կողմից այդ կաւգի 

մասնավորումր խոսողի նկատմամբ։ Չէ որ բոլոր դեպքերում ենթական խոսողը չի լինում, 

խոսողից բացի, նախադասության ստորոգյալի համար ենթակա կարող են լինել նաև խոսակիցր 

և խոսողությանը չմասնակցող ու իբրև մի երրորդ կողմ հանդես եկող առարկա (կամ առար՛» 

կաներ)։ Այս պայմաններում Էլ բայի երեք դեմքերի իմաստները քերականական հիմնավորում 

են ստանում և րոտ համապատասխան մտքի արտահայտման պահանջի ստորոգյալի մեջ երևան 

են բերում իրենց իմաստներն ո լ կիրառությունները։ 

Ընդհանրապես բայական դեմքի իմաստային գանագան դրսևորումներն րոտ կիրառություն-

ների թե' տեսական և թե' գործնական առում ով շատ հետաքրքրական ու կարևոր են։ Հարցի 

ուսումնասիրության կարևորությունն ընդգծելու համար շատ [ավ օրինակ կարող Է ծառայ Լ/ 

ժամանակակից ռուսերենի քերականագիտության լափ աղանց հարուստ պատմությունը։ Ռուս 

նշանավոր լեղվաբաններից շատերր մեծ կարևորություն են տվել բայական դեմքի իմաստային 

ու կիրառական իրողությունների հետաղոտմ անը։ Մեր խնղիրր չէ ներկայացնել հարցի պատ-

մությունը, միայն նշենք, որ այդ ուղղությամբ կատարված ուսու մն ասիրոլթ յոլնների արդյունք՛ 

ները տեսականորեն րնդհանրացված և սեփական արժեքավոր հետաղոտություններից բխա-\ 

եզրակացությունների հետ ներկայացված են ակադ. Վ. Վ. Վին ո դրա գովի կողմից՝ « Р у С С К И Ч 

Я З Ы К » հայտնի աշխատության մեջՆ Ժամանակակից ռուսերենի բայի դիմային իմաստներ 

ըստ կիրառությունների նորմավորված նկարագրություն են գտել ակադեմիական քերականու-

թյան մեջ2։ 

Ղասագրքային բնութագրումներից զատ ժամանակակից գրական հայերենի բայի դեմքի և 

թվի իմաստային առանձնահատկությունների նկարագրման հաշող փորձ է արել Հ. Ր արս եղ -

յանուէ 

Օգտագործելով մի կողմից ռուսերենի ուսումնասիրությամբ հանդես բերված եզրակացու-

թյունները տեսական առումով, իոկ մյուս կողմից՝ հայերենի փաստերով մինչ այժմ մատնա -

ցույց արված իրողությունների նկարագիրը և միաժամանակ քննելով առաջադիր հարցերին վե-

րաբերող նյութր որոշ իրողությունների վերհանումով տեսնում ենք, որ ժամանակակից 

գրական հայերենը բայական դեմքի (ու թվի) իմաստային և կիրառական առանձնահատկու-

թյունների զգալի բազմազանություն ունի։ Ղրա քիչ թե շատ ամբողջական բնութագիրը խիստ 

անհրաժեշտ Է համապատասխան իրողությունների քերականական նորմավորման, խոսքի կա-

ռուցման համար նրանց պատշաճ օգտագործման, ինչպես և տեսական ընդհանրացումների տե-

սակետից։ 

1 В. В. В и н о г р а д о в , Русский язык. Грамматическое учение о слове, М.—Л., 
1 9 4 7 , Էէ 458—465։ 

2 Грамматика русского языка, т. I. Фонетика и морфология, 1952, М., Էշ 469—473։ 
3 Հ. /у. P ш ր u Ь ղ յ ш ն , Արդի հայերենի բայի և խոնարհման տեսություն, Երևան, 1953. 

Էջ 270—275 ։ Ղեր անունների քերականական հատկանիշների կապակցությամբ դեմքի ու թվի 

իմաստային ու կիրառական առանձնահատկությունների վերաբերյալ ուշադրության արժանի դի-

տողություններ Է արել Ս. Գ. Աբրահամյանն իր «Արդի հայերենի դերանունները» աշխատության 

մեջ (Երևան, 1956)։ 
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Եզակի կամ Հոգնակի թվում յուրաքանչյուր դեմքի իմաստա յին-կիրաոական առանձնա-

հատկությունները քննելիս ղրանց բնութագրման համար անհրաժեշտ I՝ իբրև, կողմնորոշիչ դծեր-

նկատի ունենալ երկու տ իպիճ այ հիմնական, բ յ երկրորդական նշան ա կութ յո ւնն h ր ր: 

հ ի մ ն ա կ ա ն նշանակության տակ պետք է հասկանալ դիմա-թվային տվյալ ձևի ո ր ո շ ա կ ի - . 

դիմային իմաստային կիրառություն ր, այսինքն նրա բուն նշանակությունը։ 

Ե г I j г ո ւ՝ rj ա կ ա ն նշանակությունների մ ե ջ էլ պետք է տարբերել իմ աս տա յին-կիրաոական 

երեք կարգի երանգներ ա ) անորոշ-դիմ ա յին, բ) ընդհանուր ֊դի մ ա յին, գ) փոխարինական։ 

Pայի դիմավոր ձևը ա ն ո ր ո շ - ւ յ ji il ա ւ ր ն նշանակություն ու կիրառություն է и տանում այն դեպ֊ 

րամ, երբ ոչ միայն տվյալ նախադասության, այլև արտահայտվող ընդհանուր խոսքի մեջ գոր-

ծողությունը, եղելությունը կամ դրությունը չի վերագրվում լիովին հայտնի, որոշակի ենթակայի, 

երբ ենթական դիմային տեսակետից անորոշ է և նախադասության մեջ էլ չի արտահայտվում՛ 

հենց այդ պատճառով։ Հնարավորության դեպքում նա կարող էր հանդես գալ միայն դիմային-

մի կողմում, սակայն մնում է անորոշ: . . 

Դի մ ա յին այսպիսի նշանակությունից, անշուշտ, տարբերվում է |i նդ նանւսր-ւ]ի ilui յ ի ն նշա-

նակությունր։ Բայի դիմավոր ձևը ը ն г) ն ա ն i u r -1] ի մ ա \ |ւ ն նշանակություն և կիրառություն է 

ստանում այն դեպքում, երբ հանդես է գալիս երեք դեմքերի դիմային հարաբերությունների-

հանդեպ ունեցած հավասար նշանակությամբ, դիմային հավասար գիրքով, հետևաբար դիմային 

տվյալ ձևով արտահայտվող գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը հավասարապես 

կարելի է վերագրել թե' առաջին, թե' երկրորդ, թե' երրորդ դեմքի ենթակայի և ոչ թե միայն այդ 

դեմքերից մեկն ունեցող ենթակայի4.՛ 

՛հիմային նշանակությունների այս երկու առանձնահատուկ կիրառությունները նուրբ տար-, 

բերություն ունեն, որոնք պարզ են դառնում խոսքի մեջ։ 

Փ ո խ ա ր ի ն ա կ ա ն նշան ակ ո ւ թ ւ ո ւ ն ր բնորոշ է նրանով, որ խոսքի մեջ զանազան նպատակ-, 

ներով դիմային մի ձևը գործածվում է մի ուրիշ ձևի փոխարեն՝ արտահայտելով վերջինիս՛ 

իմաստը։ Դ՛եմքի հետ փոխարինական կիրառությամբ կարող է հանդես գալ նաև թիվը* 

Բայական դեմքի և թվի փոխարինական նշանակություններն ու կիրառությունները հնարա-

վոր է որոշել ու մատնանշել միայն այն դեպքում, երբ դեմքր և թիվը դիտվում են քերականա-

կան ձևա-իմաստային միասնության մեջ, իբրև որոշակի ձև և որոշակի իմաստ ունեցող կար-

գերt 

Ա ո ա ջ ի ն դեմք ի որոշակի ֊դիմ ա յին նշանակությունը բնորոշ է նրանով, որ այն հանդես է 

գալիս իբրև խոսողի դեմք՝ արտացոլված բայով արտահայտվող գործողության, եղելության, 

դրության մեջ։ Այս դեմքի բայաձևերի կիրառության ժամանակ նախադասության քերականա-

կան ենթական և խոսողը համընկնում են ամբողջովին կամ մասամբ, քանի որ դրանցով խոսողը 

(կամ խոսողները) իր իսկ գործո ղութ յուն ը, եղելությունը, դրությունը ներկայացնելուց բացի, 

կարող է ներկայացնել նաև քերականական դեմքով իրենից տարբեր, բայց իր կողմում հանդես՛ 

եկող այլ ենթակաների գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը ոչ թե այգ ենթակաների, 

այլ իր դեմ քով։ * 

Այս հ իմ ունքով էլ աոաջին դեմքը եզակի թվում արտահայտում է խոսող անհատի գործո-

ղությունը, եղելությունը կամ դրութ յունը։ 

Հոգնակի թվում բայի որոշակի-դիմ ա յին նշանակությունը նույնն է դիմային հարաբերության-

արտահայտման տեսակետից։ Բայց քանի որ այս դեպքում գործողություն կատարողը կամ եղողը-

մի առարկա չէ, այլ մեկից ավելի առարկաներ, որոնք առնվում են իբրև դիմային մի կողմ, բայ-

ստորոգյալից դուրս իբրև ենթակա կարող են քերականական-բառական տարբեր արտահայտու-

թյուններ ունենալ։ Սակայն այդ տարբեր արտահայտություններով նրանք իրենց գործողությունը, 

եղելությունը կամ դրութ յունը դրսևորող բա յ-ստորոգյալի մեջ գիմ ա յին տարբեր հարաբերու-

թյուններ չեն ստեղծում, և բայը հանդես է դալիս աոաջին դեմքով, բայց հոգնակի թվով։ Ւսկ-

եթե այդ աոարկաներր գործողությամբ ևս նախադասության մեջ հանդես գան դիմ ա յին տար-

բեր հարաբերություններով, պարզ է, որ բայ-ստորոգյալի մեջ կունենանք ոչ թե հոգնակի թվի 

առաջին դեմք, այլ ամեն մի դիմային հարաբերության համար մի առանձին դեմք։ Հոգնակի-

թվի րայ-ստորոդյալի մոտ խոսող կողմը տրամաբանորեն միշտ հոգնակի է լինում, իսկ քերա-

կանորեն կարող է ունենալ տարբեր արտահայտություններ (մեկից ավելի առարկաների համա-

խմբում՚ յուրաքանչյուրի եզակի նշումով, ինչպես1 ես, դու, նա գնացինք, ես, դու, Սուրենը գնա-

ցինք, ես, Գրիգորը, Սուրենը գնացինք), դերանվանական հոգնակիություն կամ անվանական• 

4 Հմմտ. «Грамматика русского языка», т. I, Фонетика и морфология, М., 1952, էշ 471» 



հոգնակիությունՀ դիմորոշ հոդի զուգակցումով, ինչպես* մենք գնացինք կամ (մենք1) ուսանող՛ 

ներս գնացինք)։ Մյուս դեմքերից տարբերվելու համար բոլոր դեպքերում խոսող կողմում՛ 

պետք է լինի աոաջին դեմքի գաղափարը, հետևաբար որքան էլ շատ լինեն եզակի թվով թվարկ-

վող ենթականերր, նրանցից մեկը անպայմանորեն պետք է արտահայտված լինի առաջին դեմքի, 

անձնական ղերանվամբ, այլապես գործող կամ եղող առարկաների անունների թվարկումով նրանդ 

գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունն արտահայտող բայ-ստորոգյալի մեջ առաջ ի It 

դեմքի գաղափարը չի կարող արտահայտվել։ 

Հոգնակի թվով արտահայտվող աոաջին դեմքի դիմային ձևերի ենթակաների շարքում կա-

րող են գործածվել նաև երկրորդ ու երրորդ դեմքի ենթականեր, սակայն գիմ ա յին տեսակետից 

նրանք որոշիչ դեր չեն կարող ունենալ բայ-ստորոգյալի դեմքի համար, եթե նրանց շարքում 

առկա է առաջին դեմքը համապատասխան դերանվան միջոցով (նույնպիսի հարաբերություն ունի-

երրորդ դեմքը երկրորդի նկատմամբ)։ 

Այս հանգամանքների հաշվառումով տեսնում ենք, որ բայի հոգնակի թվի առաջին դեմքի-

որոշակի-դիմային նշանակությունը մեկ իմաստային գծով ամբողջական լինելով՝ ըստ կիրա-

ռության և գործող կամ եղող առարկաների ներքին հարաբերության ունենում է նրբերանգերг 

յոգնակի առաջին դեմքով արտահայտված բայը հանդես է գալիս կիրառական և իմաստային-

հետևյալ նրբերանգներով 

ա) Դրսևորում է մի այնպիսի խմբի գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը, որի մեջ-

մտնող անհատներից յուրաքանչյուրը հավասարապես և գործող, եղող է, և՚ խոսող (կամ գրող) .* 

Այս դեպքում խոսքային պայմաններում իբրև խոսող (կամ գրող) ներկայանում են կամ բոլոր-

անհատներր միասին, կամ նրանց բոլորի անունից արտահայտվում են մեկից ավելի որոշ ա նհ ատ — 

ներ (կամ մի անհատ, այդ մասին ստորև)։ 

Գե ղարվեստական գրականության մեջ էլ բացառված չէ դեմքի այսպիսի կիրառությունը։ Ինչ-

պես՝ «Այդ մենք ե ն ք զ ա յ ի ս . . . Մե՛նք, բանվորներս՝ ապրելու սւհիցճ կյանքի շուկայում ստոր վա-

ճառքից—էժան ծախվածներ,..» (Շ, Կուրդին յան, «Բանվորները»)։ 

Այս դեպքերում խոսող (կամ գրող) և գործող կամ եղող անհատները քանի որ դիմային մի 

կողմ են կազմ ում, րնդհանրանում են մ ե ն f - / / մեջ։ Ուրիշ պայմաններում ս ե ս ւ դերանունը կարոդ 

էր չարտահայտվել, կարևորն այդ չէ, այլ այն, որ իմաստային հարաբերությունը, որով հնարա-

վոր է գործող կամ եղող առարկաների իմաստները ընդհանրացնել u b u f - ^ r , այսինքն՝ հոգն ակ !ւ 

առաջին դեմքի գաղափար ունեցող անձնական դերանվան մեջ։ 

բ) Արտահայտում է մի այնպիսի խմբի գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը, որի-

անունից հանդես է գալիս նույն խմբի մեջ մտնող անհատներից միայն մեկը, որը խոսողն է. 

սա թեև անձնական դերանվան հոգնակի աոաջին դեմքի մեջ իմ ասս,ա յին ընդհանուր արտացոլում 

գտնելուց բացի, խոսքի մեջ կարող է բառական-քերականական առանձին արտահայտություն է լ ֊ 

ունենալ (արտահայտվելով անձնական դերանվան եզակի թվի առաջին դեմքով կամ հեղինակի, 

պատմողի կողմից կողմնակիորեն նշվելով իր իսկ անվանումով), սակայն իբրև գործող կամ 

եղող անձ իր գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը չի անջատում տվյալ խմբի անհատ -

ների գործողությունից, եղելությունից կամ դրությունից։ Այդ պատճառով էլ բայն արտահայտ-

վում է ոչ միայն առաջին դեմքով, այլև հոգնակի թվով։ Օրինակ՝ «Գնաց, կա ն գնեց Դավթի առաջ, 

էսպես խոսեց էն ծերունին... Խեղճ մարդիկ ե ն ք ՝ պակաս օրով, Մենք քեզ վնաս, ի՜նչ ե ն ք ա ւ ՝ ե լ * 

(Հ,, Թուման յան, «Սասունցի Գավիթը», X X I ) ։ 

Այստեղ դիմային հարաբերությունն այնպես է, որ մի կողմ կազմող զինվորներից ամեն մեկը-

առանձին կարող էր ա и Լ լ՝ «Խեղճ մարդ եմ՝ պակաս օրով, ես քեզ վնաս ի նչ եմ արել», 

դա նշանակում է, որ դիմային հարաբերությունը նույնն է։ Իսկ երբ այդ բոլոր անհատների անոլ-

նից հանդես է դալիս մեկը և իր ու մյուս բոլորի գործողությունը, դրությունը ներկայացնում է 

միասնաբար, դիմային այդ նույն հարաբերության հետ բայերի մեջ հանդես է գալիս նաև հոգ-

նակի թվի գաղափարը։ 

Յուրաքանչյուր անհատ իր համար ես է։ «Բոլոր մարդիկ ես են — ԴՐ^լ է Վ* /'• Լեն ինը։ 

II ակայն նրանցից թեկուզ և երկուսը մ իմ յանց նկատմամբ ես լինել չեն կարող, քանի որ ամ են 

մեկն իր համար է ե ս : Տարբեր անհատներ միմյանց հանդեպ կարող են լինել ե ս , դու , ն ա . բայց 

Հակառակ դրա ն ՝ բոլոր անհատները խոսքային հանգամանքներում կարող են **շվել աոանձին 

խմբավորումներով կամ ամբողջական առում ով կարող են միավորվել մեն f -ի մեջ։ Այս պատճա ֊֊ 

ոով էլ հնարավոր է լինում նախադասության մեջ նրանց գործողությունը, եղելությունը կամ դրոլ~-
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թյունը բա յ-ստորոգյալով աբ-տ ահայտել Հ ոդնյյյ կի թվի աոաջին դեմքով։ Այս կ պատճաոր նաև, որ 

երր նա խաղա и ութ յան մեջ գործող կամ եղող անհատներից մեկը ներկայանում կ աոաջին դեմ-

քով, իսկ նույն գործողությո՛ւնը կատարող կամ եղող մյուս անհատները արտահայտվում են տար -

բեր երկրորդ կամ երրորդ դեմքերով կամ առարկայական անվանումներով (նույն է • թե երրորդ 

դեմքով), հնարավոր կ լինում նրանց գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը ներկայացնող 

բա յ-ստորոգյալն արտահայտել հոգնակի աոաջին դեմքով, իսկ եթե առան ձին-առան ձին եզակի 

թվով ոլ տարբեր դեմքերով են արտահայտված, միավորել մի բայաձևում արտահայտելով հոգ-

նակի աոաջին դեմքով (տվյալ դեպքում)։ 

Հոգնակի աոաջին դեմքի բայ-ստորոգյալը կարող կ լինել այլադեմ բազմակի ենթակաների 

գործողության, եղելության, դրության արտահայտիչ, ըստ որում այդ այլադեմ բա դմակի ենթա-

կաների մեջ մեկր պետք կ լինի աոաջին դեմքով։ 

Ըստ այսմ Հ/՝ 

ա) Ոայ-ստ։- ոոդւալի հոգնակի թվի աոաջին դեմքի մեջ միասնաբար կարող կ արտահայտ-

վել խոսողի և նրա խոսակցի գործողությունըեղելությունը կամ դրություն ր։ Ղա լինում կ այն դեպ-

քում, երբ գործող կւսմ եղող առարկաները աոաջին և երկրորդ դեմքի անձնական դերանունների 

արտահայտությամբ հանդես են գալիս իբրև ենթակա միևնույն գործողությամբ, եղելությամբ 

կամ դրութ յամ բ։ Ինչպես՝ ((Ես ու դու էլ ջւլթսււվսւծ k f i f իրարու, Կարոտավառ b r u i q n i l f են Г միշտ 

իրար...» (Վ՛ Տերյան ) ։ Այստեղ խոսողն ու իր խոսակից ր երկու տարբեր դեմքերի անձնական դե_ 

րանուններով արտահայտված Լինելով դիմային հակադրություն են կազմում իբրև դերանուններ, 

բայց շղթայված ենք, երազում են Г դիմավոր բայերով արտահայտված նրանց գործողությունն ու 

դրությունր այդպիսի հակադրություն չո՛ւնեն, նրանք միասնական են։ Այստեղ պարզ կերպով երե-

վ.սն են գալիս դերանվանական և բս։ յա կան դեմքի տարբերութ յունր և յուրահատկությունները։ 

Իսկ ինչո՛ւ կ այսպես։ Ին Լո լ դերանվանական այդ դիմային հակա դրութ յունր բայի մեջ վերա-

նում Լ, 11 երկու դեմքի փոխարեն հանդես է գալիս մեկ դեմքի նշանակություն։ г ա պետք կ բա -

.ցատրել նրանով, որ խոսողը (եսJ հանդես է գալիս երկու դեմքերի անունիցճ ե' իր (աոաջին 

դեմքի), և երկրորդ դեմքի անունից, իր և խոսակցի գործողությունր, դրությունր իբրև խոսող ցու-

ցադրում I միասնությամբ։ Այստեղ բ՛այի մեջ ենթակայի երկրորդ դեմքի գաղափարը կուլ կ գնում 

ս. ոաջին դեմրի դաղավւարին, սակայն այղ ենթական յուրահատուկ արտացոլում կ գտնում թվի 

մեջ։ Ւ՚այ֊ստորոգյալր թեև ըստ դեմքի արտացոլում կ աոաջին դեմքի ենթական, սակայն ըստ 

•թվի արտացոլում կ երկուսր միասին։ Ղրությունր նույնը կլինի, եթե դեմքով հակադրվող դերա-

նուն֊ ենթակաները արտահայտվեն հոգնակի թվով, դիցուք՝ <r Մենք ու դուք կլ շղթայված ենք իրա-

ցրու, կարոտավառ երազում ենք միշտ իրար..,»։ Բայերի դիմավոր ձևերը մնում են նույնը։ 

ր) Այսպես կլ բայի հոգնակի թվի առաջին դեմքում միասնաբար կարող են արտահայտվել 

թե խոսողի, թե' խոսակցի և թե ա յլ առարկայի գործողությունը, եղելությունն ու դրութ յունր, 

եթե այդպիսիք նույնն են։ Ինչպես՝ ((Ես, դու և *՝րիգորր (նաJ գ ն ա լ ո ւ ե ն ք գյուղ»։ Ակնբախ կ են-

թակաների դիմային հակադրությոլ)%քւ, նրանցից յուրաքանչյուրր տարբեր դեմքի կ. նախադասու-

թյան մեջ աոկա են դերանվանական բոլոր երեք դեմքերը (գոյականն կլ աJг/ հարաբերակցու-

թյամբ ներկայանում կ երրորդ դեմքի կողմում), բայց բայ-ստորոգյալը աոաջին դեմքով կ: 

Խոսողր հանդես կ եկել բոլոր դեմքերի անունից, իր դեմքով կ ներկայացրել բոլորի դործողու-

թյոլնըՀ։ 

դ) Հասկանալի կ, որ բայ-ստորոգյալով կարելի կ միավորել ու ընդհանրացնել և այնպիսի 

այլադեմ ե1- թա կաներ// գործողությունը, եղելությունը կամ դրութ յունր, որոնց մեջ բացակայում 

Հ- քսոսակչւի ոեմքը, բայց երբ իբրև ենթակա նեյւկայացված են խոսողր և ոչ֊խոսակից մի աj 1 

•առարկա (կամ առարկաներ), այլ խոսքով՝ աոաջին և երրորդ դեմքերը։ Ինչպես՝ «Ես և ընկերս 

նստել Լինք քարին, հիացմունքով դաշտին է ի ն ք ն ա յ ո ւ մ և փ ո ր ձ ո ւ մ գտնել ծանոթ գյուղեր» (Ա. Բա֊ 

•կունց, aՄ ուրոյի a զրուցը » ) և այլն։ 

6 Մեր խնգիրր չկ րնդհանբապես քննել ենթակայի ու ստորոգյալի համաձայնությունը. դա 

շատ մանրամասնությամբ ու խորությամբ ուսումնասիրված կ աշխարհաբարի քերական աղ J\r-

տության մեջք Հմմտ, Ս տ. Պալասան յան, Քերականութիւն մայրենի լեզուի, Թիֆլիս, 

1906, կջ 191—194, Մ. Ա բ ե ղ յ ան, Աշխարհաբարի շարահիւսութիւն, Վաղարշապատ, 1912. 

կջ 160 — 172, Գ. Սևակ, Հայոց չեղվի շարահյոււո, թյուն, Երևան, 1950, կջ 46—48, Վ. Ա ո ա-

p ե լ յ ա ն , Հայերենի ՛շարահյուսություն, հատ. Ա. Երևան, 1Չ5Տ, կջ 183—213 և այլև։ ԱյԴ 

հարցին մենք անդրադառնում ենք միայն այն առումովդ որքան դա ն պա սա ո ւմ կ բայի դիմա-

թվային նշանակության աոանձնահա տկութ յոլննեյւե բացահայտմանը։ 

Ա-, Ա. Աբրահամյան 



Այսպիրի կիլէաոութ յոլնների մեշ խոսողը իր գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը 

7ի Հակադրում իր խոսակցի ու երրորդ առարկայի գործողությանը, եղելությանը կամ դրոլթյանր։ 

-U.I и ւդաւոճա ո ով. Էլ խոսողը բոլոր այլադեմ բազմակի ենթակաների մասին կարող Է ասել մ ե ն Г , 

քանի որ Հնքր մտնում .Է գործող և եղող առարկաների այդ խմբի մեջ։ Հենց ԴՐա համար Էլ բայ-

••՛ոտ որսդ յալն արտահայտվում Է նրա դեմքով։ Այս դեպքում, իհարկե, նկատի չունենք այն յոլրա-

հր՚տոէկ կիրառությունները, երբ այլադեմ բազմակի ենթակաների բայ-ստորոգյալը դեմքով համ ա. 

ձայնվոլմ Է այն ենթակային, որին ավելի մոտ Է դրված։ Ինչպես՝ (СР՝Ь դու պարգև կ ս տ ա ն ա ս և թե 

մենք»7։ Այստեղ Էլ թեև արտաքուստ կստանաս երկրորդ դեմքով դրված ստորոգյալը որպես այդ-

պիսին ծառայում Է նաև մ ե ն ք ենթակայի համար, սակայն իրականում զեղչված Է վերջին ի ՚~՚ 

կստանանք ստորոգյալը, իսկ եթե ենթականերն արտահայտենք առանց անջատելու (ղու և մենք), 

• ապա վերոհիշյալ կանոնի համաձայն ստորոգյալը կընդհանրանա մեկ բառի մեջ և' կարտահայտվի 

հոգնակի առաջին դեմքով (կստանանք)։ 

Ըստ վերը հիշատակված բաժանման ժամանակակից արևելահայ գրական լեղվի բայի 

иաոաջին դեմքում նկատելի են ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն ն շ ա ն ա կ ո ւ թ յ ա մ բ հանդես եկող ընդհանուր-դիմա-

ւին կիրառությունը և մասամբ թվային փոխարինությունը։ 

Հոգնակի թվում առաջին դեմքր կարող Է գործածվել ընդհանուր-դիմային նշանակությամբ։ 

Օրինակներt ((...Եթե ամառվա տոթր ձէիներ, գարնան պատիվը չ է ի ն ք հ ա ս կ ա ն ա , եթե ձմեռվա 

ցուրտը չլիներ, աշնան պատիվը չ է ի ն ք հ ա ս կ ա ն ա » (Րաֆֆի, аՈսկի աքաղաղ», 1-ին մ., ԺԲ) • 

« ՛ Ծ ն վ ո ւ մ ե ն Г ակամա, ա պ ր ո ւ մ ե ն f զարմացած, մ ե ո ն ո ւ լ ք ե ն ք կարոտով...» (Ավ. Իսահակյան, 

«Աաադիի վարքին գարունը»)։ ((Մահի ժամանակ հո չ ե ն ք ի մ ա ն ա կյանքը։ Ղա պարզ Է։ Բայց 

..կյանքի Ժամանակ Էլ երբեք չ ե ն ք ի մ ա ն ո ւ մ մահը» (Ղ. Ղեմիրճյան, aՄտքեր կյանքի մասին»)։ 

Ընդգծված բայերն արտահայտված էի^ելով հոգնակի առաջին դեմքով միայն առաջին դեմ-

քի հարա բերոլթյուն չունեն, գիմ ա յին հարաբերությունն իմաստային տեսակետից այստեղ ընդ-

հանուր Է։ Ղրանցով ներկայացվող գործողությունը, եղելությունը հավասարապես վերա բերում 

են բոլոր մարդկանց։ Այսպիսի դեպքերում մ ե ն ք ենթակայի արտահայտումը չի կարող փոխեք 

բա յերի դիմային այս նշանակությունը, քանի որ ա յդպիսով մ ե ն I դերանունն Էլ առնվում Է իբրև 

բոլոր մարդկանց փոխարինիչ։ Եվ, իսկապես, այն հատվածում, որից բերված Է վերջին օրինակր, 

Ղ. Ղեմիրճյանը գործածել Է այս նշանակությամբ բայ-ստորոգյալներճ մ ե ն ք ենթակայի հետ՚ 

Ինչպես՝ «ГԿյանքը պարադոքս Է։ Մենք միայն ա պ ր ո ւ մ ե ն ք և միայն մ ե ո ն ո ւ մ » : Դ՛րությունը ոչնչոմ 

շի փոխվել, մ ե ն ք ենթակայի մոտ ս ա յ ր ո ւ մ ե ն ք , մ ե ռ ն ո ւ մ (ենք) բայ-ստորոգյալները ընդհանուր-

դիմային նշանակություն ունեն։ Եզակի թվի առաջին դեմ քում ընղհանուր֊ г/իմ ային նշանակու-

թյունը ժամանակակից հայերենում շատ հազվադեպ Է։ 

Աոաջին դեմքում բայի դիմավոր ձևերը թե եզակի և թե՚ հոգնակի թվում դիմային իմաստի 

փոխարինական կիրառություն չունեն, սակայն, ինչպես կտեսնենք ստորև, ոլրիշ դիմավոր 

ձևեր նշանակության փոխարինությամբ կարող են հանդես գալ այս դեմքի իմաստով։ 

Աոաջին դեմքում ւ ի ո ի ւ ա ր յ ւ ն ա կ ա ն նշանակությունը միայն թ վ ա յ ի ն Է, ըստ որում այն սո-

վորաբար երևան Է գալիս հոգնակի ձևի մեջ։ Դա աոաջին դեմք ի հոգնակի թվի այնպիսի կիրա-

ռություն Է, երբ հոգնակի ձևի տակ ներկայացվում Է եզակի թվի գաղափարը։ Այդպիսի նշա-

նակությունը ըստ կիրառական նուրբ տարբերությունների կարելի Է բաժանել երկու տիպերի։ 

ա) Հեղինակային հոգնակիություն8, երբ սովորաբար գրավոր խոսքում, շարադրանքի մեջ 

կամ նաև բանավոր խոսքումճ զեկուցումների, դասախոսությունների, ելույթների ժամանակ 

գրողը կամ խոսողը բայ-ստորոգյալները գործածում Է հոգնակի աոաջին դեմքով՝ համեստաբար 

թաքցնելով իր եսը կամ, ընդհակառակն, հոգնակի ձևով ներկայացնելով ու ընդգծելով իր գործ։։ -

ղոլթյան կարևորությունը։ Օրինակներ. < r Ա հ ա վ ա ս ի կ մ ե ք կ ա ն գ ն ա ծ ե ն ք այժմ բաց հրապարակի 

վերա և, թշնամիների զենքերից անխոցելի մնալու ակնկալությամբ, պատնեշ չ ե ն ք կ ա ն գ ն ե ց ն ո ւ մ 

մեր առջև զանազան սուտ սկզբունքներ, սոփեստական գաղափարներ, որոնց չ ե ն ք հ ա վ ա տ ո ւ մ , 

որ չ ե ն ք ո ն ո ո ւ ն ո ւ մ և որ մ ե ր ժ ո ւ մ ե ն ք միահամուռ։ Մեք ի ւ ո ս ո ւ մ ե ն ք պարզ, այնպես, ինչպես 

առանց կարմրելու կարող Էինք մեր բանականության հաշիվ ու համար տալ մեր ասածների հա-

մար... Մեք ազատակամ ն վ ի ր ե ց ի ն ք մեզ հասարակ ժողովրդի իրավունքը ՝ պաշտ պան ելու: Մեր 

անձը և գրիչը չ ն վ ի ր ե ց ի ն ք հարուստներին, նոքա յուրյանց արծաթի թումբերէг տակ միշտ անխո-

ցելի են...» (Մ. Նալբանդյան, «Երկու տող»)։ 

7 Տես Ատ. Պալասան յան, նշվ. աշխ*է էջ 1741 

8 Հմմտ. «Грамматика русского языка», т. I, Фонетика и морфология, М., 1952, էշ 469։ 
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ր) Փոխարինական խոսակցական հո՛գնակիություն. խոսակցակ՛ան լեզվում պատահում Լ 

որ խոսող անհատր անհարմար զգալով իրադրությունից չ իրեն վերարերոդ հատկանիշից կամ 

այլ դրդապատճառով աշխատում է իրեն չներկայացնել իբրև անհատ, իր իսկ գործողությունըՒ 

եղելությունը կամ դրութ յունր ցուցադրում է իր դեմքով, բայց հոգնակի թվովւ Օրինակներ, 

- •. Լա վ, շատ լավ, —սկսեց բարձրաձայն խոսել ինքնիրեն Հոպոպը։*—,,.Հոպոպ որ nu inu iCf » 

նամուսն էլ I jnrcjr j i ն f . . . » (Նար-Ղոս, <rՀոպոպ»)։ 

ж—,,.Ամեն օր մի քանի բաժակ տաք շուր տալով մեծ բա՛ն ենք արեի ի՜նչ է։ Շաքար-

Հունեիք, կասեիք, մի երկու կտոր շաքարն ի նչ բան է որ։ 

— Բան չկա, մի օր թեյ չխմելով j b f i f ifliitii|i, — ասաց Պ աարիկ՚յանը..,» (նույնը, ոՆեղ օրե-

րից մեկը» )t 

Ընդգծված բայաձևերը արտահայտված են հոգնակի աոաջին դեմ քով, սակայն պարզ երե֊ 

վու մ է, որ նրանք խոսող անհատի (եզակի ենթակայի) գործողություն ու. եղելություն են if ույդ 

տալիս։ 

Հազվադեպ կիրառությամբ հանդիպում է նաև եզակի ձևով հոգնակ՚իի փոխարինություն^ 

այսինքն լինում է այնպես, որ հոգնակի ձևը փոխարինվում է եզակի ձևով, և վերջինիս միջո-

ցով արտահայտվում է հոգնակիի գաղափարր։ Րնչպես (f — Չէֆ արվեստագետը պետք է միշտ-

ազատ լինի, որ ստեղծագործի լիասիրտ և upրդյունք տա։ Րսկ մենք ինչ գրել ենք կամ գրում 

ենք՝ կատարում ենք ուրիշ գործերի ու պաշտոնի արանքում։ լ՛րում ենք վազեվազ, թե շուտ՝ 

աCibif d b r f u i g f t b u , թե չէ պաշտոնի հետ կպպված բաներր կգան կխանգարեն» (Ստ. }Հորյանֆ 

VՀուշերի դիրր») էջ 228)։ Ատ. ՀԼորյանր մեջ է բերել Վ. Փափագյանի • խոսքերր։ Երբ Փափազ-

յանն ասում է «гմենք գրում ենք», նկատի ունի իրեն և իր նման արվեստագետներին, շարունա-

կության մեջ Vշուտ անեմ վերջացնեմ» արտահայտությունը եզակիով է, սակայն հավասարապես-

վերաբերում է ոմենք» - ի ն։ Բայց ի նչպես կարող էր այդ լինել։ Հեղինակը կարող է լռելյայն 

մտածած լինել, թե այդպես վարվում է իր արվեստակիցներից յուրաքանչյուրը, այսինքն այս-

պես՝ «Գ՛րում ենք վազեվազ, j n i r u i f u i u t j n t r u il пни 1M11 ւս|, թե շուտ անեմ վերջացնեմ.. .»։ Բայց 

քանի որ քերականորեն այդ այդպես չի արտահայտված, եզակիի իմաստային տարբերակումը չխ 

ընկալվում, եզակի ձևը ծառայում է հոգնակիության արտահայտման համար։ 

b r b r n r n i]LUT|i որոշակի-դիմ ային նշանակությունը բնորոշ է խոսակցի գործողությանՒ 

եղելության կամ դրության արտահայտումով։ Այստեղ արդեն ենթակայի• ու խոսողի ո չ լիակա-

տար և ո՛չ էլ մասնակի համընկում չկա, քանի որ բայր ներկա յանում է իբրև խոսողությանը 

մասնակցող, բայց խոսողին իբրև խոսակից հանդիպադրվող կողմի գործոդոլթյան, եղելության 

կամ դրության արտահայտիչ, ուստի և խոսողի դեմքր չի ներառվում այդպիսի բայ-ստորոգյալի-

մեջ։ Այս դեմքով արտահայտվող բայ-ստորոգյալի համապատասխան քերականական ենթական 

և խոսակիցն են համ ընկնում ։ Սակայն խոսակցի հետ ենթակայի դերում կարող է լինել նաև այլ 

առարկա (կամ առարկաներ), որը դեմքով տարբերվում է խոսակցից, բայց որի գործողությունը, 

եղելությունը կամ դրութ յունր Տսոնվում է խոսակցի գործողության, եղելության կամ դրութ յան-

հետ մ իա սին և ներկայացվում խոսակցի դեմքով։ 

Ըստ այդմ էլ բայը երկրորդ դեմքի ե qui կ |ւ |>ւ| и ւ il արտահայտում է խոսակից անհատի դոր-

ծողութ յունը, եղե լութ յունր կամ դրությունը, այնպիսի անհատի, որբ խոսողի համար ոու է (ան-

կախ նրանից բառացի արտահա յտվո ւմ է, թե ոչ) / Օրինակ՚ ոՂու անհոգ G u i j b g j i r իմ վրա m 

UlCgUJг քո նազով կանացի...» (Վ. Տերյ ան) I и h ա ճի երկիրր քեզ հետ, 1| ifli ծ ահ աս դու...» 

( г , Սարյան, «Տարեդարձի երգր») և այլն։ 

Այստեղ նշանակոէթ յամ ր համ ընկնում են խոսակից անհատր և քերականական ենթական։ 

Սակայն նախադասության մեջ իբրե ենթակա խոսակիցը չի արտահայտվում իր իսկ առարկա-

յական անվանում ով, նրան փոխարինում Է երկրորդ դեմքի qui դերանունը։ Խոսակից ենթական 

տվյալ նախադասության մեջ իր առարկայական անվանումով կարող Է հ ան դե и գալ լրաց ու֊ 

ցիչ ցուցադրումովճ իբրև բացահայտիչ, համապատասխան դիմորոշ հոդով։ Ինչպես՝ «քՒւււճ պա-

տանիդ կմեծանաս» և այլն։ 4ամ իբրե կոչական, որպիսի գործածությունր շատ առօրյական Է, իսկ• 

այս դեպքում Էլ քերականական ւ|ու ենթական սովորաբար զեղչվում Է։ Րնչպես ((Երդի ր, պոետ, 

երգի՛ր, երգի՛ր երգր քամու, Երգի՛ր երգր սիրո ու պայքարի.,.» (Ե, Չարենց, аՕվկիանի երգր»)ւ 

Բայց և կարող Է արտահայտվել։ Ինչպես* ir հ ս սուզվեցիր, iluiPiijL in, անեզրական այդ ծովը-

]/վ շլացած անծիր մեր գանձերի փայլից — Ելար, ինչպես նավազ, որ դյուտերից գինով Է,,,»՝ 

(Ե. Չարենցէ aՎալերի Բրյուսովին») ւ 

Րսկ րնդհանուր խոսքի կամ բարդ նախադասության տարբեր մասերի մեջ խոսակիցը իր՛ 

իսկ առարկայական անվանումով ցույց տալու և խոսքային րնդհանուր պայմաններում գործողուս-



թյունր, եդելութ յունր կամ դրութ յունր նրան վերադրելու րադմաթիվ միջոցներ, ոճական բաղմա-

դան Հնարներ կան։ 

Երկրորդ դեմքի ('ւոդնսւ1|ի p i jn i i f րայի որոշակի-դիմային նշանակությունը րնդհանուր առմամբ 

նույնն Է եդակի թվի նույն դեմքի հետ, քանի որ բայր նույն խոսակցի դեմքով Է արտահայսւվսլմւ 

Սակայն ւինելով մեկից ավելի առարկաների գործողության, եղելության կամ դրության արտա-

հայտիչ հոգնակի երկրորդ դեմքով գրվող բա յ-ստորոգյալր կարող Է ընդհանրացնել միմյանց 

նկատմ ամ ր դիմային տարբերություն ունեցող ենթակաների գործողությոլնր, եղելությունր կամ 

դրությունը։ Րայց որքան Էլ շատ լինեն իբրե խոսակից գործող կամ եղող աոարկաներր և նրանց 

բառային անվանումներր՝ ենթակաները (նախադասության մեք), նրանցից աոնվագն մեկր պեաք 

Է արտահայտված լինի երկրորդ դեմքի անձնական դերանվամբ, թեկուզ և եզակի թվով, ե հնա-

րավոր լինի այդ բոլորն ընդհանրացնել i|nil'-ի մեք, այլապես բայ-ստորոգյալի մեք չի կարագ 

դրսևորվել երկրորդ դեմքի գաղափարր։ Խնդրին մոտենալով շարահյուսական տեսանկյունից. 

հաշվի առնելով նաև գործող կամ եղող առարկաների ներքին հարաբերություններր և ապա 

սրանց ընդհանուր հարա րերոէթ յունր բայ-ստորոգյալի նկատմամբ՝ տեսնում ենք, որ հոգնակի 

երկրորդ դեմքով արտահայտվող րայ-ստորոգյալը դրսևորում Է% 

ա) Խոսողի նկատմամբ հավասարապես խոսակից հանդիսացող մեկից ավելի առարկաների 

գործողությոլնր, եղելութ յունր կամ դրութ յունր։ Այս դեպքում բոլոր խոսակիցներից յո էրա -

բանչյուրր խոսողի նկատմամբ դու Է, ուստի իբրև ենթականեր րոլորր կարող են միավորվել ւյու Г 

րնդհանո։ր ենթակայի մեք։ Խոսողր նկատի ունենալով մեկից ավելի այնպիսի անհատների, որոնք 

իր նկատմամբ հավասարապես խոսակից ենճ կարող Է ասեի դիցուք1 «Ղուք օրինակելիորեն եք 

կատարում ձեր աոաքադրանքր»։ Բայց նա կարող Է և բացահայտում ով ասել% աՂուք% առաջավոր 

[•ւս (ill ո г lil» r i j օրինակելիորեն եք կատարում ձեր առաջադրանքներր», կամ՝ առանց դու I ֊ ի , բայց 

անպայման դիմորոշ հոդի գործադրումովճ в Առա քավոր puif i i [nrl ib ւ՝դ օրինակելիորեն եք կատա-

րում ձեր առաջադրանքներըit։ Դո t Г-// բացակայությամբ և առանց դիմորոշ հոգի նույն նախադա-

սության մեք հնարավոր Է իրականում գործող կամ եղող առարկաների ցուցադրում ր կո լականի 

դերով, երբ բայ-ստորոգյալի համար քերականական ենթակա Է մնում դու I ֊ ր (թեկուզ և դեդչ-

ված)։ Օրինակճ ռՀՀարկեցե'ք, դարբիննե ր, կոանր սալին...» ( Հ . Հովհաննիսյան, ոԱրտավազգ»)$ 

«...Կրակեցե' ք, կրակեցե' ք, խելագարված իմ րնկերներ...» (Ե. Չարենց, « Ամբ ոխները խելա-

գարված», I X ) և այլն։ Բայց նաև կարելի Է արտահայտել ւ]ու Г-у/ չզեղչելով՝ «0, դուք, ասպետ-

ներ չնչին դավերի, ինչ եք քչփչումа (նույնր, tcbu այն չեմ այլևս») և այլն։ 

ինչպես եդակի թվում, այնպես Էլ հոգնակիում, գործողության, եղելության իրական աե-

րերր իրենց առարկայական անվանումներով կարող են ցույց տրվել խոսքային րնդհանուր պայ-

մաններում կամ բարդ նախադասության տարբեր մասերում բոլորովին այլ и/ ա շ տ ոններով, 

ասկայն նրանց գործողությոլնր, եղելոլթյունր կամ դրութ յունր կարոդ են ուղղակի կերպով ներ-

կայացվել հոգնակի երկրորդ դեմքով։ 

Երկրորդ դեմքի ու հոգնակի թվի գործածության ժամանակ իբրև խոսակցոլթյանր մասնակ-

ցող դիմային հակադիր կողմ կարող են լինել անհատների ամբողջ խումբր (եթե րոլորր ներկա 

են կամ նկատի են աոնվում խոսքի մեջ), կամ այդ խմբի մի մասր, կամ Էլ միայն մի խաաակից, 

к րին խոսողր դիմում Է որպես խոսակիցների ներկա յացուցչի։ Այսպես, օրինակ՝ ՛< ՛հու ր այսօր 

քանի* դաս 1.1' in !'ili(jl.|» նախադասությամբ դասախոսը կարող Է դիմել կուրսի բոլոր ուսանող-

ներին կամ նրանց մի մասին, կամ Էլ միայն մեկին ըստ իրադրության։ 

բ) Խոսողի նկատմամբ ոչ հավասարապես խոսակից հանդիսացող ւսյէադեմ այնպիսի են՛ 

թակաների գործողությունը, եղելո։թ յունր կամ դրությունը, որոնցից միայն մեկն Է արտացո-

լում երկրորդ դեմքը։ Այս դեպքում երկրորդ դեմքի ենթակայի հետ հանդես Է գալիս նաե 

երրորդ դեմքի ենթակա (կամ երրորդ դեմքի դերանվամ բ, կամ գոյականով), բայց ոչ երբեք 

աոաջին դեմքի ենթակա, քանի որ այդ դեպքում կառաքանա աոաջին դեմքի միավորումւ Այս-

տեղ խոսողի անմիքական խոսակիցն Է հանդիսանում միայն այն ան Հա ար (կամ անհատները), 

որին իրականում դիմում կամ որի հետ զրուցում Է խոսողր, և որը իբրև քերականական ենթա-

կա արտահայտվում Է նրա վւոխարի նիչ երկրորդ դեմքի դերանվամ բ։ г այց նրա հետ հանդես 

եկող երրորդ դեմքի ենթական (կամ ենթակաները) իրականում խոսողի անմիքական խասա֊ 

կ ի ց ր չէ% իր բուն առարկայական անվանում ով կամ երրորդ դեմքի դերանվամ բ փոխարինվածг 

Հասկանալի Է, որ այդպես կարող Է լինել այնպիսի միավորյալ նախադասության մեք, որտեղ 

երկրորդ և երրորդ դեմքի բազմակի ենթակաների համար կա րնդհանուր բայ-ստորոգյալ հագ֊ 

նակի երկրորդ դեմքի բայով (կամ այդպիսի հանգույցով)։ Օրինակ՝ (է...Դու և Հակոբր իրար 
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ճանաչում Լք» (Ս. Խ ա ն զ ա ւ/յ ա ն, «Ուստա Հեթումր») ։ «'7՝ ո լ և նա վաղր պիտի գնաք քաղաք» Լ 

այլն։ 

Բերված օրինակները ցույց են տալիս, որ քերականական ենթականերր հավասար ա դ h մ չեն, 

սակայն նրանց համապատասխան բա յ ֊ ստորոգյալներն արտահայտված են միայն մեկ ընղ-

հանուր՝ երկրորդ դեմքով, բայց հոգնակի թվով։ Այստեղ էլ ենթակայի երրորդ դեմքը բայ-ստո-

րոգյալի մեք կուլ է գնում երկրորդ դեմքին։ Այսպիսի այլադեմ բաղմակի ենթակաների բայ-ստո-

րոգյալի արտահայտման մեք խոսողի համար դիմային հակադրության տեսակետից էական նշա-

նակություն ունի խոսակցի դեմքր (երկրորդ դեմքր), իբրև խոսակցությանր մասնակցող հակա-

դիր կողմի դեմք։ Այդ պատճառով կլ խոսողր միավորելով խոսակցի և ոչ խոսակցի (կամ ոչ խո-

սակիցների) գործողությունը, եղելությունը կամ դրութ յունր արտահայտող բայ-ստորոգյալները 

բայական դիմավոր մի ձևի մեքճ ցուցադրում է միայն խոսակցի դեմքը։ Երրորդ դեմքը այստեղ 

դիմային արտացոլում չի գտնում բայ-ստորոգյալի մեք։ Բ հև ենթականերր միմյանց նկատ-

մամբ երկրորդ և երրորդ դեմքի արտահայտություն ունեն, սակայն խոսողի կողմից նրանք չեն 

հակադրվում իրենց դ ո ր ծ ո դ ա ր յ ա մ բ , ե ղ ե լ ո ւ թ յ ա մ բ կամ դ г ու p j ա մ բ , այլ, րնդհակաոակն, աոնը-

վում են մի ամ բոգք ական խմբի մեք։ Խոսողը այդ խմբից գործողությամբ, եղելությամբ կամ 

գրությամբ չանքատելով խոսակցին՝ բայ-ստորոգյալը ներկայացնում է նրա դեմքով։ 

Բայց ինչո լ է այսպես, ինչո լ այդպիսի այլադեմ ենթակաների բայ-ստորոգյալը չի 

արտահայտվում երրորդ դեմքով։ гш պետք է ՛բացատրել նրանով, որ խոսողի տեսակետից այ՛/ 

այ/ադեմ ենթականերով ներկայացվում է գործող կամ եղող առարկաների մի այնպիսի խումբ% 

որը դերանվանական րնդհանուր արտահայտությամբ հնարավոր է ընդհանրացնել դ ո ւ ք - A մեք. 

Իսկ այս դեպքում, պարզ է, բայ-ստորոգյալը նրան համապատասխանելով՝ կարտահայտվի երկ-

րորդ և ոչ թե երրորդ դեմքով։ Այսինքն՝ ըստ մեր օրինակների դու և Z u l i n p n . p , ուս և նա - '՛/ 

միասին խոսողի համար ijnif են, ուստի նրանց գործողությունը, եղելությունը կամ դրութ յունր 

խոսողը ներկայացնում է հոգնակի երկրորդ դեմքով։ Րնչպես տեսնում ենք, ենթակաները այլա-

դեմ են իրենց բառային աոանձին արտահայտությամբ, սակայն միասին վերցված կարող են 

միավորվել հոգնակի երկրորդ դեմքի դերանվան մեք։ Այստեղ յուրահատուկն այն է, որ հնարավոր 

է զոլ և Հ ս ւ կ ո բ ը (այսինքն՝ նա ) , դու և նա ենթականերր րնդհանրացնել դու \՝ ֊ ի մեք ոչ թե այն 

պատճառով, որ խոսողի համար դ ո ւ ֊ ի հետ հավասարապես դու է նաև նա - Ь (և Հակոբը), այլ 

Նրանով, որ ենթակաների այդ խմբում հիշատակվում է խոսակիցր (դու), որի հետ կա նաև ա // 

առարկայի անվանումը կամ երրորդ՚ դեմքի դերանուն փոխարինիչը։ r n i և նա խոսողի համար 

գիմ ա յին արտահայտությամբ նրանք լինել չեն կարող, ուստի նրանց բայ-ստորոգյալը հոգնակի 

երրորդ դեմքով չի կարոդ արտահայտվել։ 

Այլադեմ բազմակի ենթակաների դիմային միավորման ու րնգհանրացման հնարավորու-

թյան և ըստ այդմ էլ բայ-ստորոգյալը մի դեմքով արտահայտելու երևույթ ր տեսանք նաև բայ՛՛։ 

աոաջին դեմքի կիրառական նշանակությոլններր քննելիս։ ՛Քանի որ խոսվեց նաև հոգնակի 

երկրորդ դեմքի բայ-ստորոգյալի այսսդեմ ենթակաների դիմային րնդհանրացմ ան հնարավո-

րության մասին, այժմ կարելի է րնդգծել այլադեմ բազմակի ենթակաների դերանվանական 

ը ն դ հ ա ն ր ա ց մ ա ն հ ն ա ր ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն իբրև բայի հոգնակի աոաջին և երկրորդ դեմքերի կիրառու-

թյան պայման։ 

Այժմ գանք երկրորդ դեմքի երկրորդական նշանակություններին։ Այս դեմքի բայաձևերն 

ունենում են դիմա-թվայի ն ձևերի երկրորդական նշանակությունների բոլոր տիպևրր։ 

ա) Թե' եզակի, թե' հոգնակի թվում երկրորդ դեմքով արտահայտվող բայր կարող է հան-

գես գալ ան որոշ-գիմ ա յին նշանակությամբ։ Այս դեպքում խոսողը (կամ գրո ղր) նկատի է ունե-

նում ոչ թե ընդհանրապես բոլորին1 բոլոր անձերին, այլ՝ անորոշ խոսակցի կամ խոսակիցնե -

րի, որոնք նախադասության մեք բառական արտահայտություն չունեն և րնդհանուր խոսքի մ ե о 

էլ անորոշ են մնում, սակայն ցանկացած դեպքում խոսողը (կամ ղրողր) կարող է բառացի 

ցուցադրել խոսակիցներին և համապատասխան դործողոլթ յունր, եղելութ յունր կամ դրութ յունր 

վերագրել ղրանց։ Օրինակներ, .P' ե ա դ ա մ ե и երգդ լսեն Ժամանակիդ շունչը n u i r A p r . 

— Կ ա ս յ վ յ ւ ՚ ր նյարդով յուրաքանչյուր Քո օրերին ու քո դարին, Կյանքը սJinli ր լիահնչյուն Ո։ 

u p դ ա վ ի ր քո քնարին» (Ե, չարենց)։ с I, սո՞ւ մ ե ք . . . ս ա ա ս ե ց ե ք մի փոքր, ես ձեզ կպատմեմ բ ո ֊ 

լւ՚րր սկզբից՛՛՛ ^նո ւ մ ե ք . . . լավ, ես կպատմեմ ծաղիկներին ու խոտերին.*.» (Արաղի, ((Արեր» j : 

Երկրորդ դեմքի այսպիսի կիրաոո։թ յունր ակներևորեն տարբերվում է ենթակայի ղեղչմաս 

հայտնի դեպքերից։ Այստեղ միանգամայն հնարավոր է անձնական դերանվան երկրորդ դեմքի 

եզակի և հոգնակի թվի ձևերի արտահայտում//՝ իբրև ենթականեր, սակայն դա կ/ինի ձևակս**, 

քանի որ այդպիսով չի ցույց տրվիք թե իրականում ո՛վ է գործում կամ լինում, ո ւմ գործողու-
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ի յունր, եղելութ յունր կամ դրությունն է արտահայտվում հաւք ապա տա и քսան րայ-ստորոդ J ալ-

ներով։ Բայց, այդուհանդերձ, այստեղ դեմքն րնդհանուր չէ, կա որոշ սահմանափակություն ընդ-

հանուր նշանակության հանդեպ։ Խո и ալը կարող է նկատի ունենալ որոշ մարդու կամ մարդկանց, 

բայց տվյալ դեպքում նկատի շի ունենում և գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը 

որոշակիորեն չի վերադրում։ Տվյալ կիրառությամբ դեմքի նշանակությունը մնում է անորոշ։ 

բ) Ընդհանուր-դիմ ա յին նշանակությունը սովորաբար արտահայտվում է այս դեմքի եզակի 

թվով։ Այսպիսի նշանակությունը աոաջին հերթին աչքի է ընկնում աոածային կիրաոությո Հէ-

ներով։ Օրինակներ. «Շ ա տ մ ի ՛ ա տ ի ր ՝ սիրել կա, շատ մ ի ՛ ս ի ր ի ր ՝ ատել կա»։ «Բարեկամի հետ 

l | b r Ո1 խ ո ւ մ ա ւ ՚ ս ւ , առուտուր մ ի ' սւ ն ի » (Ա. Ղլ,յն ա լան յան, «Հայկական առածանի», էջ 10)։ 

<Լավ է գիտունի հետ քար f ա շ ե и , քան անգետի հետ փլավ ո ւ ա ե ս » (նույն տեղ, կջ 59) և այլն։ 

Լռածն ասվում է բոլորի, այդ թվում և ասողի համար, ուստի երկրորդ դեմքն այդ դեպքում 

յ ե բարերում կ բոլոր մարդկանց, որոնք կարող են հանդես գալ բոլոր երեք դեմքերով։ 

Աակայն մեր լեզվում բացառված չէ բայի երկրորդ դեմքի ընդհանուր-գիմային կիրառու-

թյունը առածներից դուրս, հաղորդվող մտքի արտահայտման կայուն դարձվածքային բնույթ 

չունեցող նախադասություններով։ Օրինակներ. «է՛նչ Էլ կարճ Է աշնան օրը... ճիշտ Է ասում 

7 ՛ ա ղ ի կ ի պապը. «Առավոտյան հացի ե ս ն ս տ ո ւ մ , մինչև կշտանալդ մթնում Է» (Վ• Ա նան յան, 

((Հո վազա ձոր ի գերիներր», X)։ 

Փոխարինական կիրառություններն այս դեմքում լինում են և՛ դիմային, և' թվային։ Բայր 

եզակի թվի երկրորդ դեմքով կարող Է գործածվել նույն թվի առաջին դեմքի նշանակությամբt 

Խոսողը կամ գրողը իր իսկ գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը ուղղակիորեն ներկա-

յացնելով սովորաբար դործադրում Է առաջին դեմքը, սակայն երբեմն արտաքուստ աշխատում 

Է թաքցնել իր դեմքը, առաջին դեմքի բայաձևերը փոխարինում Է երկրորդ դեմքով և իր իսկ 

գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը ներկայացնում Է այդ դեմքով, բայց կիրառու-

թյունից հասկացվում Է, որ խոսքը վերա բերում Է առաջին դեմքին։ Օրինակներ. «Օրերս անպտուղ, 

տխուր, ձանձրալի, Ու դնում եմ ես ունայն տրտունջով... Էլ ո՛՛ւմ առաջին սիրտդ pսւց ա ն ե ս , 

Ո ւմ համար ե ր գ ե ս սրտալի երգեր, Ո՛՛ր չժին ս ի ր ե ս , կյանքդ ն վ ի ր ե ս , Էլ ինչպե՛ս ա պ ր ե ս անսեր, 

անընկեր...» ( Հ . Թուման յան, «Տրտունջ»)։ «Դա, իհարկե, ինձ ամենևին չի վիրավորում, քանի 

որ, գիտեմ՝ տգետ, խակ տղաներ են հովերով տարված։ Բացի սրանից, երբ այդ աշակերտներին 

հ ա ն դ ի մ ա ն ո ւ մ ես չարության համար կամ մի բան հասկացնելու բաբե դիտավորությամբ աւդտա-

կ ւ ս մ ես մեկին, ամբողջ դասարանր բողոքում Է...» (Ստ. ՀԷորյան, «Վերակացուն»)։ 

Հատկապես պետք Է րնդգծել, որ դեմքի այսպիսի փոխարինական կիրառության ժամանակ 

խոսողը կամ գրողր փաստորեն օդտվում Է երկրորդ դեմքի վերը նշված ան որոշ-դիմային և ընդ-

հանուր ֊դիմ ա յին նշանակություններից, միայն յուրահատուկն այն Է, որ խոսքային հանգա-

մանքներում զուդաՏեոաբար ցուցադրելով իր գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը 

իր իսկ դեմքով արտահայտվող բայ-ստորոգյալներով սրանց առկայությամբ ապահովում Է երկ-

րորդ դեմքի անորոշ-դիմային կամ րնդհանուր-դիմային նշանակությունների կոնկրետացումը, 

մասնավորումր իր (աոաջին) դեմքի նկատմամբ։ 

Այդպիսի նշանակոլթյուններր կոնկրետանում են աոաջին դեմքին փոխարինելու համար 

մանավանդ այն ժամանակ, երբ խոսողր կամ գրողր իր դեմքը նշում Է նախօրոք (ինչպես մեր 

բերած օրինակներում)։ Բայց լինում են դեպքեր, երբ բայերր բերվում են ան ո բոշ-դիմ ային կամ 

րնդհանուր-դիմային նշանակությամբ, ապա խոսքի շարունակության մեջ այս կամ այն կերպ 

առաջին դեմքի նշումով ցույց Է տրվում, որ այդ ձևերով արտահայտված գործողությունը, եղե-

լությունը կամ դրութ յունր վերաբերում Է խոսողին (կամ գրողին)։ Այսպիսով խոսքի շարունա-

կության մեջ Է հասկացվում նրանց փոխարինական նշանակությունը աոաջին դեմքի համարէ 

Օրինակ՝ «Երբ ն ս տ ո ւ մ ես ու մ տ ա բ ե ր ո ւ մ , թե այսինչ տարին այս պատահեց, այնինչ օըըճ այս, 

դ դ ո ւ մ ես մի անծայր սփոփանք։ Մանկության ամեն մի դեպք, յուրաքանչյուր մի անցք, լինի 

դա չնչին, ուրախ թե տխուր, անուշ Է թվում։ Մանկությունս հիշելով, չգիտեմ ինչու, նրա բոլոր 

օրերն Էլ ինձ երևում են լուսազարդ...» (Ատ, Զորյան, «Երկաթուղին»)։ 

Ակներև Է, որ դեմքի այսպիսի փոխարինական գործածությունը խիստ պայմանական Էէ 

Նման դեպքերում եթե երկրորդ դեմքի ձևերով արտահայտված բայերը տվյալ կիրառությամբ 

վերցնենք առաջին դեմքից բոլորովին անկախ, մենք գործ կունենանք նրանց ա ն որո շ ֊ դի մ ային 

կամ ընդհանուր-դիմային նշանակությունների հետ։ 

Այն Էլ պետք Է նկատել, որ այսպիսի փոխարինումների ժամանակ երկրորդ դեմքի օգտա-

գործումը աոաջին դեմքի նշանակության ՛հանդեպ կարող Է լինել համեմատաբար սերտ, բայց ե 

թույլ կապով։ Դա կապված Է խոսքային հանգամանքների հետ, ինչպես որ տեսնում ենք վերը 



ISO 

բերված օրինակներում: Այստեղից Լ լ Հասկանա լի (՚ որրան թույլ կ իմաստային կասլր դեմքի 

ւիո/սարինման մեք, այնքան հեշտ կլինի երկրորղ ղեմրի ձեերր համապատասխան նախադասու-

թյոլններով անջատել ամբողջ բնադրից անորոշ-ւ/իմային կամ րնդհանուր-ղիմային նշանա-

կոլթյամ բ: 

Ելնելով երկրորդ դեմքի կիրառական այս յուրահատկությունից՝ այսպիսի փոխարինական 

գործաօաթ յոլնր կարող ենք համարել փ ո իւ ա г ի fi ո ւ յ> յ ո ւ ն դ ի մ ա յ ի ն դ ւ ս դ ա դ ր ո ւ ր յ ս ւ մ բ : 

Բացի, դիմ ա յին դուգադրու թյամ ր հանդես եկող վւոխարինական կիրառությունից, ժամանա-

կակից դրական լեզվում բայի եդակի երկրորդ զ եմք ր աոաջին դեմքին կարող կ փոխարինել մի 

այլ դործածոլթ յամ բ ևս։ Դա հատկապես լինում կ այն դեպքերում, երբ զ ր ողը կամ խոսողր 

դիմում կ հենց իր ե ն ՝ ուղղակի անվանելով կամ չանվանելով և իր իսկ դործողութ յունր, եղելու -

թյուն ը կամ դրութ յունր ներկայացնելով երկրորղ դեմքով, աոաջինի փոխարեն։ Եթե ղրողր կամ 

խոսողր բառացի չի նշում իրեն, ապա այնպես կ արտահայտում իր մտքերր, որ խոսքի բո-

վանդակությունից հասկացվում կ, որ նկատի ունի իրեն։ Օրինակներ, irէլ չ ե ն վ ե ր ա դ ա ռ ն ա երբեք 

դու ՂաՐս% Տերյանի, ՄաՀարու կամ քո երդի հունով» (Ե. Չա րենց, „ A r s p o e t i c a " , I )։ Պարդ 

է, որ հեղինակր իր մասին Լ ասում և իր գործողությոլնր ներկայացնում է երկրորդ դեմքով։ 

VMII/՝ <rՂու քո երգով Ընդմիշտ 1 յասյված ես այս մեծ դարին» (նույն տեղ, X I I I ) ։ Հաջորդ հատ-

վածում արդեն հեղինակր ուղղակի հիշատակում կ իր անոլնրճ « Ք ս ւ յ յ ի ր , քսւսի Г քո ճանապար-

հով, Դու ո՛չ Գյոթե ես, ո՛չ Վերհարն... Դու լոկ 12 ա ր ե ն ց ե ս , միայն Չ ւ ս ր ե ն ց . . . » (նույն տեղ, 

XIV)։ Իր իսկ անվան հիշատակումով հեղինակր որոշակիորեն պարզում է, որ դու անձնական 

դերանվան տակ նկատի ունի իրեն և ղրան համապատասխան բայ-ստորոգյալներր առաջին 

դեմքի փոխարեն արտահայտել է երկրորդ դեմ քով։ Համ եմ ատի ր նաև հետևյալը, «Դետինը թաց 

է, բայց կուչ եկած, համբերությամբ սպասում եմ։ Աիվիվները շատ պտտվեցին ճահճուտի վրա, 

շատ աղմկեցին։ Ապա տեսան, որ ես իրենց արոտից հեռանալու միտք չունեմ... հեռացանs 

Շրջապատր դատարկվեց։ Համրերի ր, որսորդ, ուր որ (՚ հիմա կգան։ Կարող են դալ և ինձ 

անծանոթ ուրիշ խմբեր, դե այն ժամանակ կրակիր երկու փողից էլ.*.» (Վ՛ Ան ան յան, «Կ իվիվ -

ներրա, «Երևան», № 5 2 9 յ ։ Հասկանալի է, որ աոաջին ղեմքր ընդգծված ձևերում փոխարինված 

է երկրորդով։ Հեղինակն այստեղ իրեն իսկ մի տեսակ խոսակից կ դարձնում իր համար և խոսքն 

ուղղում է իր խոսակցին, այսինքն տվյալ դեպքում իրեն։ Ինչպես տեսնում ենք, այստեղ զու-

գահեռաբար երկրորդ դեմքի բայերի հետ բերված են և առաջին դեմքի բայեր, որոնք նույնպե՛ւ 

զուգադրություն են ստեղծում: Սակայն նախորդ կիրառության համեմատությամբ այստեղ կա այ՛ս 

նուրբ տարբերությոլնր, որ այս դեպքում խոսողր չի օգտվում երկրորդ դեմքի անորոշ-դիմային 

ու րնդհանուր-դիմային նշանակություններից, այլ ուղղակի դիմում կ իրեն և իր իսկ գործողու-

թյունն արտահայտում երկրորղ դեմքով։ 

Եթե դրավոր կերպով այսպիսի փոխ արին ութ յունր ներկայացվում կ ոչ թե հեղինակի, շարա-

դրողի, այլ դործող անձի դեմքի համար, ապա ուղղակի կամ հեղինակային լրացոլցիչ խոսքում 

հիշատակվում կ խոսող, գործող անձվւ, որպեսզի հասկացվի, որ երկրորդ դեմքով արտահայտ-

ված դործողութ յունր, եղելութ յոլնր կամ դրութ յունր վերա բերում կ նրան։ 

Թատերակ ա ն երկերում կա այն յո։րահ ա տկութ յուն ր, որ ն ա /и նշվում կ դործող անձի անուն ր, 

ապա ա յդ գործող անձի խոսքր ներկայացվում կ ուղղա կ ի կերպով, րստ որում գործող անձր 

խոսելիս կարող կ դիմել հենց իրեն՝ իր իսկ դործողութ յունր, դրութ յունր կամ եղելությունը ար-

տահայտելով երկրորղ դեմքով։ Այս դեպքում դործող անձի խոսքում իր իսկ անունր հիշատակ-

վո՛ւմ կ, թե ոչ—կական չկ, քանի որ այն նախօրոք նշված է հեղինակի կողմից։ Օրինակներ. 

« ( ա ւ դ ս յ ր . — (Դոզից ատամներր կափկափելով, դեսուդեն կ ընկնում) Р ը , բր , բր , բր ... կս կլ 

քեզ նոր խաթա... Տեսնենք ո՛նց ես սյր ծ ն ո ւ մ » (Դ. Դեմ իրճյան, «Քաջ Նա զ ար», I I I ) ։ « Ն ա դսւր. —• 

Հա՛յ, բախտդ սիրեմ, Քաջ Նաղարճ կս կլ ւ ի ր թ ե ց ի ր . . . » (նույն տեղ, IV): Միանդամայն ակներև 

Հ, որ րնդգծված բայաձևերով արտահայտված գործողությոլնր և եղելութ յունր իրականում վերա-

բերում են Նադարին, բայց Նաղարր լինելով խոսող1 դրանք չի արտահայտել իր իսկ դեմքով, 

փոխարինել կ երկրորդով։ 

Այլ տիպի երկերում գործող անձն անվանվում է հեղինակային Լրացուցիչ անուղղակի խոս-

քում, բայց կարող կ նշվել նաև հենց ուղղակի խոսքում։ Օրինակ* (ք է էի ա պ ր ե ց ի ր , Միկիտան Սա-

քս...,—ուրախ բացականչություններով դնում կր Սաքոն դեպի յուր դինետունր» (Պ. Պռոշյանդ 

«Հա ը ի խնդիր», Ե)։ 

Այս դեմքում թ վ ա յ ի ն վ ա ի ւ ս ւ ր ի ն ո ւ թ յ ւ ս ն ն արտահայտվում կ նրանով, որ քաղաքավարական 

կամ պաշտոնական վարմունքով խոսողր դիմում կ խոսակցին և նրան վերաբերող դործողությունրյ-



•եղելությունը կամ դրությունը ներկայացնում կ հոդն ա՛կ ի թվովդ փոխանակ եզակիով արտահայ-

տելու։ Օրինակներ. «— Շն որհակալ եմ, օրիորդ, դուք ինձ հ ա ս կ ա ն ո ւ մ ե ք . . . » (Մուրացան, 

«Աոաքյալր», Ղ): «...Պարոն ՀՀարդարյան, այդ չէ պատճառը, երևի դուք ւ[ |i Ր սւ t| ո г վ ա ծ ե f մե-

զանից...» (Շիրվանզադե, «Քաոս», 1-ին մ., V I I I ) ։ «Հա ր դե լի հայրենակից... դուք ինձ չ ե ք հա -

նսւչաւ! , թեև վաղուց կ, որ հարազատ մարդ ե ք դարձել ինձ համար...» (Հր* Քոչար, «Գեներալի 

քույրը») և այլն: Խոսակցի գործողությունը, եղելութ յունր լկամ դրութ յունր եզակիի փոխարեն 

հոգնակիով ներկա յացնելր ա րդյունք է նրանց ենթակայի թվա յին նույնպիսի փոխարինության 

Հդու-^ւ փոխարեն դուք-// գործածություն): 

Նկատված է, որ այս երևույթր մեր լեզվում երևան կ եկել լեղվական ազդեցությամբ, այստեղ 

վճռական դեր կ կատարել ռուսերենի ազդեցությունր&։ 

Հայտնի կ, որ լեզուներում ընդհանրապես այս միջոցը գործադրվում կ քաղաքավարական 

կամ պաշտոնական մ ոտեցմ ամ բ, իսկ րնդհանրապես եթե խոսակիցր եղակի կ, խոսողր նրան 

դիմում կ նույն թվով և նրա գործողությունը, եղելութ յունր կամ դրությունն կլ ներկայացնում է 

նույն թվով, բայց, օրինակ, անգլերենում եզակի երկրորդ գեմքր գրեթե լիովին դուրս կ ընկե; 

գործածությունից, և թվային փոխարինությունր դարձել Է ընդհանուր երևույթ ու գործադրվում կ 

առանց վերոհիշյալ նկատառումների։ Այնպես որ երկրորդ դեմ քում թե եղակի, թե հոգնակի 

թվում գործածվում կ հոգնակի թվի անձնական դեր անունը—ձնթ ական իր համապատասխան բայ-

ստորոգյալով՝ անկախ նրանից՝ իրականում խոսակիցր մեկ առարկա կ, թե մեկից ավելի, օրի-

՛նակ՝ y o u a r e g o i n g «դուք գնում եք» ասվում կ թե' մեկ խոսակցի, թե' մեկից ավելի խո-

սակիցների համար։ Նախապես գործածվել կ փոխարինությամբ, իսկ հետո վերածվել կ հիմնա-

կանին ամբողջովին գրավելով եզակիի տեղը։ Սակայն հայերենում (և ոչ միայն հայերենում՚ 

•եզակին թե' ձևով և թե' նշանակությամբ ունի իր հաստատուն տեղր, հետևաբար վերոհիշյա/ 

բնույթի կիրառությունները դիտվում են իբրև դեմքի թվային փոխարինություն։ 

ՕՐՐՈՐդ դե Ա՛քի որոշակի-դիմ ա յին նշանակությունը բնորոշ կ նրանով, որ հանդես է բերում 

խոսողին հայտնի, բայց խոսելու դործողութ յանր չմասնակցող առարկայի կամ առարկաների 

գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը։ Այս դեմքով արտահայտվող բայ-ստորոգյալի են-

թական խոսողի նկատմամբ ունենում Է դիմ ա յին այնպիսի հակադրություն, որ խոսողը նրան 

կարող կ անվանել նա կամ ն ր ա ն ք դերանուններով։ Բայց քանի որ ամեն մի առարկա, որը չի 

մս •սնակցոլմ խոսելու գործողությանը, խոսողի ու իր խոսակցի նկատմամբ հանդես կ գալիս իբրև 

դիմային երրորդ կողմճ խոսքի մասային տեսակետից չունենալով դիմային կարգի հատկանիշ, 

խ nun ղի կողմից իր իսկ առարկայական անվանումով կարող կ հանդես Բերվել նախադասու-

թյան մեջ իբրև երրորդ դեմքի բայ-ստորոգյալի քերականական ենթակա՝ եզակիի դեպքում 

ունենալով եղակի թվով արտահայտված բայ-ստորոգյալ, հոգնակիի կամ մեկից ավելի առար-

կաների առանձին-առանձին թվարկվելու դեսլքում՝ հոգնակի թվով։ Ինչպես՝ «Բարակ finilp մեղմիկ 

ս վ ս վ ա մ էր խոզանների վրայով, ծ ղ ր ի դ ն ե ր ը ՝ մոտիկ ու հեոոլն, ռիթմիկ ծղրտուԱ է ի ն , անտեսանելի 

.հավքերը հնձած արտերի մեջ անուշ հ թ հ թ ո ս ք է ի ն , և ո չ խ ա ր ն ե ր ը մ ն չ ո ւ մ էին անհուն բարու-

թյամբ» (Ավ՚ Իսահակյան, «Հովվերգություն»)։ «Ներսը քնել էին ո ր դ ի ն , հարսը և ր ո ո ը 

(Ա. Բակոլնց, «Սորերի լույսը», / ) և այլն։ 

Այս դեմքով արտահայտվող բայ-ստորոգյալների մոտ այլադեմ բազմակի ենթականեր չեն 

•կարող արտահայտվել։ Ինչպես տեսանք, այլադեմ բազմակի ենթականեր կարող են լինել առա -

ֆին և երկրորդ դեմքով արտահայտվող բայ-ստորոգյալների մոտ։ Բայի երրորդ դեմքի որոշակի-

դիմ ային նշանակությունը ևս պայմանավորվում Է նրանով, որ խոսողի համար երրորդ դեմքի 

•արժեք ունեցող գործող կամ եղող առարկան (կամ առարկաները) հայտնի կ լինում, որի առար-

կայական անվանումր կամ ուղղակի հիշատակվում կ նույն նախադասության մեջ («Առաջավոր 

ր ա ն վ ո ր ը գերակատարում կ առաջադրանքը»), կամ ընդհանուր խոսքի մեջճ նույն նախադասու-

թյունից դուրս, բայց նույն նախադասության մեջ կարող կ արտացոլվել երրորդ դեմքի անձ-

նական դերանվամ բ («Առաջավոր p ա ն վ ո ր ը գերակատարում կ ա ռաջա դրանք ը։ Նա արժանանում 

է խրախուսանքի», «Այդ մասին հարցրեք լ Լւսրդանին: Նա ձեզ կպատասխանի») և կարող է իր 

իսկ գործողությոլնր, եղելությունը կամ դրութ յոլնր դրսևորող բայ-ստորոգյալի մոտ անմիջական 

արտահայտություն չունենալ («Այդ մասին հարցրեք Վար դանին, և ձեզ կ պ ա տ ա ս խ ա ն ի » ) : Այս 

բոլոր դեպքերում կլ գործող կամ եղող առարկան խոսողին հայտնի կ լինում, ըստ որում առար-

կայի անվանումր, եթե նույն բայ-ստորոգյալի մոտ նույն նախադասության մեջ Է, հանդես ղ 

9 Հմմտ. Հ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի պատմություն, II մաս, Երևան, 1951, կջ 587։ 
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գալիս իբրև ենթակա, իսկ մյուս դեպքերում պարտագիր չէէ որ անպայման ենթակա էինի, իսկ 

այս գեպքոլմ էլ ենթակա է լինում նրան փոխարինող դեր անունը։ 

Եթե երրորդ դեմքով արտահայտվող ստորոգյալ ունեցող նախադասության մեջ գործող կամ՝ 

եղող առարկան ներկայացվում է երրորդ դեմքի դերանվամ բ, նույն ստորոգյալի մոտ այլ կերպ-

չի կարելի գործող կամ եղող առարկան ներկայացնել իր իսկ առարկայական անվան ում ով, քան 

միայն բացահայտչի ձևո վ։ Ինչպե «Նր անք փոքրիկ է ի ն ՝ ե ր ե խ ա ն ու կ ս ա ւ ա ն , մեկտեղ խ ա ղ ո ւ ս 

էին տախտակների վրա...» (Ս՛ Եսենին, «Ընկերները», փոխադր. Ե. Չարենց)։ 

Չենք ասում, թե րնդհանրապես բայի երրորդ դեմքով չի կարելի արտահայտել խոսողին 

անքսս) in առարկայի դործողութ յունը, եղելությունը կամ դրությունը։ Իհարկե, կարելի է, բայց 

դա արդեն դուրս է այս դեմքի որոշակի՛-դիմ ա յին նշանակության սահմաններից։ 

Գալով ե ր կ ր ո ր դ ա կ ա ն ն շ ս ւ ն ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ն պետք է ասել, որ այս դեմքում դրանք շատ՛ 

ցայտուն են հանգես գալիս մեր [եղվի մեջ։ Ժամանակակից հայերենում բայը երրորդ դեմքոմ 

հաճախ է• գործածվում անորոշ-դիմային, րնդհանուր-դիմային և փոխարինական նշանակություն — 

ներ ով։ 

Ա ն ո ր ո շ - դ ի մ ա յ ի ն նշ ա ն ակ m թ յ ո ւն ր ե ր ր ո ր դ դ ե մ ք ո ւ մ սովորաբար արտահայտվում է հոգնակի• 

թվով։ Ղիմային նշանակությունր մնում՛ է երրորդ դեմքի սահմաններում, սակայն անորոշ է 

լինում գործող կամ եղող առարկան։ Տվյալ դեպքում գործողությոլնր, եղելությունը կամ դրու-

թյունր որոշակիորեն չի վերագրվում խոսողի նկատմամբ երրորդ դեմքի դիրք ունեցող հայտնի՛ 

առարկաների։ Օրինակներ. «Հազիվ նա ելել էր պատշգամ բ և ձեռքը տարել ծոցր, որպեսզի 

հուշատետրր հանե, և ահա տան մուտքի հնչակը քաշեցին* (Մուրացան, «Առաքյալը», 1՛) t-

«Ղուոր գրսից ծ ե ծ ե ց ի ն » (Նար-Ղոս, «Հոգուն վրա հասավ» )։ «Զանգը ա ւ| ի ն: *՝իքորը վեր թռավ»-

( Հ . fin լման յան, «Գիքորը», 5)։ «Հասրաթ յանին կ ա ն չ ե ց ի ն շրջկոմ» (Ս. Խանզաղյան, «Հողը»,. 
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Ակներև է, որ դեմքի այսպիսի կիրառությունը որոշակիորեն տարբերվում է այն դեպքե-

րից, երր համապատասխան բայ-ստորոգյալի ենթական հայտնի լինելով այս կամ այն պատ-

ճառով նրա մոտ չի արտահայտվում, զեղչվում է։ Ան որոշ-դիմ ա յին նշանակություն ունեցող բայ-֊ 

ստորոգյալով նախադասությունը հաճախ ներկա յանում է շարահյուսական այնպիսի ա ր տահա յ ֊ 

տոլթյամբ, որ թվում է, թե համապատասխան ենթական որոշակի է։ Սակայն իրականում այդպես 

չէ։ Այդպիսի ցայտուն օրինակներ կան վերը բերված նախադասությունների մեջ, վերցնենք-

գրանցից մ եկ րճ «Հասրաթ յանին կ ա ն չ ե ց ի ն շրջկոմ»։ Ղրանով այն միտքն է արտահայտվում, որ-

Հասրաթյանին հրավիրել են շրջկոմ, բայց ո վ. իհարկե, հասկացվում է, որ կանչել են շրջկոմում՛ 

աշխատող մարդիկ, բայց դրանք շրջկոմ ում աշխատող բոլոր մարդի կ են անխտիր, թե քար J ֊ 

տուղարները, բաժնի վարիչներր, հրահանգիչներր կամ գուցե և դրանցից մեկը՛—հայտնի լԷ>-

ուստի և անորոշ է մնում ենթական, անորոշ է մնում բայ-ստորոգյալի գիմ ա յին նշանակու-

թյունը։ 

Այս դեմքի ը ն դ հ ա ն ո ւ ր - դ ի մ ա յ ի ն ն շ ա ն ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ը ևս սովորաբար հոգնակի թվով է արտա-

հայտվում։ Այս դեպքում սովորաբաո միտքր հաղորդվում է առածական ձևով կամ ասվում £ 

իբրև բոլոր մարդկանց համար պարտադիր, բոլորի կողմից ընդունվող և առարկություն չվերցնող^ 

հայտնի ճշմարտություն։ Օրինակներ, «Շիտակ խոսքը հանաքով կ ա ս ե ն » (Ա. Ղան ա լան յան у, 

«Հայկական առածանի», էջ 57 )։՝ «Փորձածը նորից չեն ւի որ ս ի » (նույն տեղ, էջ 46)։ «ՉմտածեցՒ 

որ կրակը կրակով չ ե ն ք ւ ա ն դ ց ն ա մ » (Շիրվանզադե, «Քաոս», 2-րգ մ., VI) ։ « — էէ , Սուրնն, 

այդպես շուտ չեն մ ո ռ ա ն ո ւ մ վաղեմի ընկերոջն և բարեկամին..,» (Նար-Ղոս, «ճշմարիտ բարե-

կամը», I I ) ։ « — Պտղատու ծառին շատ քար կ գ ց ե ն * . . » ( Հ . Թուման յան, «Աղքատի պատիվը», I )՛ 

և այլն։ 

Ինչպես ցույց են տալիս բերված օրինակներր, այստեղ բայերի արտահայտած դիմային նշա-

նակ ո ւթ յ ո ւն ը որոշակիորեն տարբերվում է վերը օրինակներով ցույց տրված անորոշ-դիմային նշա-

նակությունից, իսկ երկուսն էլ իրենց հերթին տարբերվում են նույն դեմքի որոշակի-դիմ ային նշա-

նակ ութ յունից։ 

Բայի երրորդ դեմքի ձևերում բավական աչքի են ընկնում դիմա-թվային փ ո խ ա ր ի ն ա կ ա ն կ ի -

ր տ ո ո ւ ր |ուննե Ր|ւ: ՚ Այսպիսի կիրառությամբ այս դեմքի ձևերր կարող են փոխարինել առաջին դեմ-

քի ձևերին։ Պետք է նկատի ունենալ այդպիսի փոխարինության հետևյալ դեպքերը. 

ա) Եզակի թվի երրորդ դեմքր փոխարինում է նույն թվի աոաջին դեմքին1 խոսքի մեջ այս 

երկու դեմքերի զուգադրական գ ործածութ յամ բ։ Ինչպես՝ «Ա եԴՐԵԱՍ. ճշմարիտ է, ընկերներ 

ենք եղել, բայց չէ որ փողն ես ե մ ա շ խ ա տ ե լ , ես, Անդրեաս էլիղրարովս։ Ղալլաք էլիզրարի 

թոռը իր բոլոր կարողությունը, դիրքը > անունը, պա տիվը i b n f է բ ե ր ե լ իր խելքով ու աշխ ատ ան-



քա/ * Տասնուհինգ տարի ծ ա ռ ա յ ե լ ե մ Մուսա յել աղայի մոտ, տ ա ր ե լ եմ՛ նախատինք, թուք ու 

մուր։ Շան կյանք ե ս ք ա շ ե լ , վերջը и ուտ ֊ղորթով մի քիչ փող ե մ ճ ե ռ ! ' բ ե ր ե լ , դուրս ե է| ե լ և այն 

ժամանակը ընկերացել Առաքել Օթարյանի հետ» (Շիրվանզադե, «Պատվի համար», I , 6 ) ։ 

րնչպես տեսնում ենք, խոսողն սկսել է աոաջին դեմքով, հաջորդ նախադասության մեջ իր 

իսկ հատուկ անունը դարձնելով ենթակա շարունակել է երրորդ դեմքով, իոկ նրանից հետո 

կրկին անցել է առաջին դեմքի։ Դեմքերի այսպիսի ղու դա դրութ յամ բ և խոսողի կողմից իր 

իսկ անվան հիշատակումով պարզ երեում է, որ երկրորդ նախադասության ստորոգյալր («ձեռք է 

բերել») արտահայտված Լինելով երրորդ դեմքով ցույց է տալիս խոսողի գործողությունը, 

այսինքն նշան ակութ յամ ր փոխարինում է աոաջին դեմքին։ 

Նույն փոխարինության դեպքում խոսողն ուղղակի իր անունն է ՚ տալիս կամ «քո խոնարհ 

ծառան», «եղբայրդ» և նման այլ արտահայտություններով խոսակցին հասկացնում է, որ գոր-

ժոդր կամ եղողը ինքն է, ուստի և իր իսկ գործողությունը, եղելությունը կամ դրությունը ներկա-

յացնում է եղակի երրորդ դեմքով. այս ձևով եզակի երրորդ դեմքը փոխարինում է եզակի աոա-

ջին դեմքին։ Օրինակներ. «—Այո՛, սիրելիս, մոռացե՛լ ես, թե ուսանող ժամանակ քո խոնարհ 

ծառան ինչպես Էր սենյակ փ ն ա ր ո ւ մ : Առաջ դ ի տ ո ւ մ Էհ շրջակայքր...» (Շիրվանզադե, «Արսեն 

Դիմ աքս յան о 1-ին մ., I I ) ։ «Սեյրանր բռնեց նրա (Սուսանի— II.. Ա . 1 ձախ ձեոր։ 

— Ինձ վոնդո ւմ ես, Սուս ան ։ 

— Սոլսանր լեզու չ ո ւ ն ի , Սուսանր աչքեր չ ո ւ ն ի , Սուսանը այս աշխարհում շէ, Սուսանր մե -

ռել է , դե, ձեռ քաշիր, — պատասխանեց օրիորդր թույլ և դողդոջուն ձայնով» (նույնը, «Նամուս», 

1-ին մ., X I I ) ։ «—Գյուլնարան նվեր է բ ե ր ե լ , Գյուլնարան տրտունջ ունի , խան, Բ՛ույլ տուր, որ 

բոլորի հետ մեկտեղ, Գյուլնարան դ ե ն դ ց ի չադրան» (Գ. Սարյան, «Գյուլնարա»)։ Խոսում է 

Գյուլնարան իր անունից և իր անունր տալով, դրա համար էլ կատարվել է բա յ-ստորոգյալների 

դիմային փոխարինություն։ 

Երբեմն մտերմական խոսակցության ժամանակ հանդիպում ենք այսպիսի արտահայտու-

թյունների՝ «Եղբայրդ մի լավ դ ո ր ծ է ա ր ե լ , ե կ, տե՛ս», «Եղբայրդ հ ի վ ա ն դ ա ց ե լ է ր , չ է ի ր ի մ ա ց ե լ » . 

Խոսողն այս ձևով դիմում է խոսակցին «եղբայրդ» արտահայտության մեջ նկատի ունենալով 

իրեն և իր իսկ գործողությունը, եղելությունը, դրությունը ներկայացնելով երրորդ դեմքով։ Իսկ 

եթե խոսողր կին է, նման դեպքերում գործածում է ք ո ւ յ ր դ , մ ա յ ր դ արտահայտությունները (կամ մի 

ուրիշ բառ, որբ արտահայտում է այն հարաբերությունը, որով խոսոդր իրեն ներկայացնում է 

խոսակցի հանդեպ) ։ Հմմտ. «—Մի՛ զարմանար, Մարիամ բաջի, ք ո ւ յ ր դ ե կ ե լ է քեզանից հալ-

օվհալ իմանալու,—շարունակեց Գյոլլնազը, ուշադրություն չդարձնելով Մարիամ բաջոլ կոպիտ 

պատասխանի վրա» (Շիրվանզադե, «Նամուս», 2-րդ մ., X)։ Խոսողը Գյուլնազն է, որը «քույրդ» 

արտահայտությամբ ներկայացնում է իրեն, և իր գալու մասին ասում է « ե կ ե լ է » : Ժողովրդի-

մեջ շատ սովորական է, երբ մայրը դիմելով որդոլն, ասում է՝ «Մայրդ ք ո ռ ա ն ա , քեզ ի՜նչ է 

պատահել», «Մ ա յրդ մ ե ռ ն ի » և այլն, ինքն իր մասին է ասում երրորդ դեմքով։ Համեմատի ր 

«—.. .Քոռանա ինձ նման մերը, —ասաց պառավն ու լացակումեց» (Մուրացան, «Նոյի ագռավը», 

Դ)։ <( ••.Թշվառ մայրը գիմում էր վ։ լա լո ակն երին ու կանչում. 

— Սսկի ջա ն, Հրանտիկ ջան, մի ձեն հանեցեք է, այ ձեր մ ե ր ո կ ո ւ ր ա ն ա ր , որ ձեզ էդ 

օրին չ տ ե ս ն ե ր » (Վ. Անանյան, «Ոսկեհատը», 3)։ 

Իհարկե, սա չի բացառում թեկուզ և նման դեպքերում էլ բայի աոաջին դեմքի գործածու-

թյունը։ Միաժամանակ պետք է նկատի ունենալ, որ դիմային այսպիսի փոխարինությունր աոավել-

հատուկ է խոսակցական լեզվին և գրականում լայն տարածում չունի։ 

բ) Երրորդ դեմքով առաջին դեմքի փոխարինություն է կատարվում և հեղինակային խոսքի-

մեջ։ Հատկապես դրքեր ի ա ո աջ ա բանն ե ր ո ւմ երբեմն հեղինակը իր ես-ը թաքցնում է fi ե դի ն ա կ 

բառի մեջ և. այն ներկայացնելով իբրև ե Ն թա կաճ իր իսկ գործողությոլնր, եղելությունը արտա-

հայտում է երրորդ դեմքով։ Այսպես. «Հեղինակն առավել սիրով ու գոհունակությամբ է հ ր ա ժ ա ր -

վել իր այդ սխալներից... նույնպիսի գոհունակությամբ հեղին и կը նշում է . . . Տպագրության հանձ-

նելով սույն աշխատությունըճ հեղինակը հ ո ւ յ ս ո ւ ն ի . . . » (Գ. Սևակ, «Ժամանակակից հայոց լեզվի 

դասընթաց», էջ 12)։ Սա դիմային փոխարինություն է, որովհետև հեղինակն իր գործողությոլնր. 

եղելությունը, դրությունը իր իսկ բերանով ներկայացնում է երրորդ դեմքով։ Իհարկե, գիմ ա յին 

փոխարինություն չի լինի այն դեպքում, եթե մի ուրիշը տվյալ հեղինակի մասին այսպես գրի»֊ 

որը շատ է պատահ ում գրախոսականներում և ընդհանրապես որսէ երկ բնութագրող խոսքում։ 

Դեմքի այսպիսի կիրառությունը կարելի է անվանել հ ե ղ ի ն ա կ ա յ ի ն դ ի մ ա փ ո խ ո ւ թ յ ո ւ ն ե ր ր ո ր դ 

դ ե մ ք ո վ : 



գ) Բայի երրորդ դեմքը Հոգնակի թվում կարող է փոխարինել աոաջին դեմքի եղակի թվին: 

гш լինում է այն ժամանակ, երբ խոսողը բայը ներկայացնում է աոաջին դեմքի մ թագնում ով Լ 

իր իԱկ գործողությանը, եղելությանը կամ դրությանը ան որոշ֊ դիմ ա յին նշանակության բնույթ 

Հ տալիս։ Օրինակներ. <r—Վա՛հ, զարմանալի մարդ ես, ա'յ մարդ, քեզ Հայերեն u iuni l f ե ն ՝ չկա'. 

չկա , քեոի Խեչան: — Դե լավ, լավ, էլ ինչ ես նեղանում, չկա՝ ես էլ կգնամ մեր տունը» (Հէ Բ՛ու • 

մ ան յան, «Քեոի Խեչանը» J : «—Ցուրտը տարա՛վ..•» վա՛հ, տնաշեն, Չես թող անում մի շունչ 

f ա շ ե ն , Հեշտ բան Հո չի, Հլա նոր եմ Ց՜րցամ տվել, թե որ կարեմ» (նույնը, «Շունն ու կատուն» )։ 

«— ի նչ է, սրտիդ դյսւյւսն Հա՚ա։ Մի՛ վախենա, ես իսկի էլ քեզ չեմ նախատում» (Շիրվանզադե. 

«Քաոս», 2-րդ մ., V) և այլն։ Ակներև է, որ ր նդգծված բա յերր, որոնք արտաՀայտված են երկ-

րորդ դեմքի Հոգնակի թվով, աոաջին դեմքի եզակի թվի նշանակություն ունեն. ( շ ՚ ՚ ՚ ն շ ) քաշես — 

րաշեմ, դ ի պ ա ն = դիպա, ա ս ո ւ մ ե ն ասում եմ։ 

Բայի երրորդ դեմք՛ը երկրորդի փոխարեն մեր չեզվում շատ Հազվադեպ է Հանդես դա լի и: 

Դա Հանդիպում է իբրև վերա սլրուկային երևույթ և մեր օրերում գործնական արժեք չունիւ Խո-

սոդր դիմելով խոսակցին (Հատկապես մեծավորին) ՝ նրա գործողությունը՛, եղելությունը կամ 

դրությունր երկրորդ դեմքի փոխարեն արտահայտում է երրորդ դեմքով։ Ինչպես «Դալիս է մի Հո-

վիվ։ Ասում է. — Թագավորն ա պ ր ա ծ կ ե ն ա . . . » ( Հ . Թուման յան, «Սուտասանը»)։ Դիմում է ան-

միջական խոսակցին, բայց երրորդ դեմ քով։ 

Բոլոր դեմքերի իմաստային և կիրառական ա ոանձնա л ա ակութ յուննե րին ծանոթանալուց Հե-

տո անհրաժեշտ է նկատի ունենալ նաև դիմափոխական այն իր ողութ յուններ ր, որոնք կապված 

են ուղղակի խոսքր անուղղակի դարձնելու երևույթjr Հետ։ Հայտնի է, որ Հաճախ գրավոր կամ 

բանավոր խոսքում Հարկ է լինում ուրիշի ուղղակի խոսքր դարձնել անուղղակի, իսկ այս դեպքում 

ուրիշի ուղղակի խոսքր կրում է որոշ փոփոխություններ. այգ փոփոխությունների թվում է նաև 

բայ-ստորոգյալի դիմային փոփոխությունը։ Այս դեպքում բայի մի դեմքը կարող է փոխվել մի 

ուրիշ դեմքի, ուստի դա պետք է դիտել իբրև դիմային փոխարինության յուրաՀատուկ երևույթt 

Մեր քերականագիտությունը նշում որ ուրիշի ուղղակի խոսքր անուղղակի դարձնելիս աոա-

ջին և երկրորդ դեմքերը փոխվում են երրորդի (եթե գլխավոր նախադասության և ուրիշի ուղղակի 

խոսքի ենթակաները տարբեր են)։ Ինչպես՝՝ ' Լ ա ր ղ ա ն ն ա ս ա ց . « ե ս սլա у f t u r n մ ե մ p u i r A r ա ռ ա ջ ա -

դ ի մ ո ւ թ յ ա ն հ ա մ ա ր » , Դ ր ի դ ո ր ր կ ա ր դ ա ն ի ն ա ս ա ց . « Դ ո ւ նիշ in ո ւ դ ի ե ս ը ն տ ր ե լ » : Բերված ուղղակի 

խոսքերում ունենք աոաջին և երկրորդ դեմքի րայ-ստորոգյալներ (պայքարում եմ, րնտրել ես), 

որոնք անուղղակի խոսքի մեջ կփոխարինվեն երրորդ դեմքով։ Ինչպես Վ ար դանն ասաց, որ ինքր 

պ ա յ ք ա ր ո ւ մ է բարձր առաջադիմության Համար. Դրիդորր Վարդանին ասաց, որ նա ճիշտ ուղի 

է ը ն տ ր ե լ : 

Եթե մեջ է բերվում խոսակցի խոսքր աոաջին դեմքով, անուղղակի խոսքում այն կ ա ր տա -

Հայտվի երկրորդ դեմքով։ Ինչպես՝ Դու ն ր ա ն ա ս ա ց ի ր . « ե ս մի պ ա տ մ վ ա ծ ք ' ե մ դ ր ե լ » , անուղղակի 

խոսքով կունենանք՝ Դու ն ր ա ն ա ս ա ց ի ր , որ ի ն ք դ մի պ ա տ մ վ ա ծ ք ե ս դ ր ե լ : Այստեղ արդեն դրել ե մ 

բայ-ստորոգյալի դիմաց ունենք դ րե | ե ս : 

Այսպիսի դիմային փոխարինումներից բացի, ժամանակակից Հայերենում Հնարավոր է նաև 

երկրորդ դեմքի փոխարինումն աոաջին դեմքով։ Եղակի թվում դա լինում է ուրիշի այնպիսի 

ուղղակի խոսքի փոփոխության ժամանակ, երբ այն ուղղված է լինում մեջ բերող անհատին: 

Ինչպես՝ Նա ինձ ա ս ա ց , < Ь г р տ ե դ կ հ ա ս ն ե ս , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հեոսւդրի ր » , անուղղակի խոսքով 

կլինի՝ Նա ի ն ձ ա ս ա ց , ՈՐ երր տ ե ղ հ ա ս ն ե մ , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ո ա դ ր ե մ : 

Հոգնակի թվում այգ փոխարինում ր լինում է այն դեպքում, երբ ուղղակի խոսքն ուղղված 

է լինում մի այնպիսի խմբի, որի մեջ մտնում է մեջբերում կատարողը, այսինքն ուրիշի խոսքր 

Հիշատակողլit Այսպես. Նա մ ե ղ ա ս ա ց . «I ) Ր Ր տ ե ղ կ հ ա ս ն ե ք , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ո ա դ ր ե ց ե ՚ Г» կամ՝ 

Նա Դ ր ի ղ ո ր ի ն , 'Լսւրդանին L ինձ ա ս ա ց . < Ь г р տ ե ղ կ հ ա ս ն ե ք , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ւ ւ ա դ ր ե ց ե I » , պատ֊ 

/ողաբար կունենանք՚ Նա մ ե ղ ա ս ա ց , Ո Ր երթ տ ե ղ հ ա ս ն ե ն ք , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ո ա դ ր ե ն F , Նա Դրիղո-
րին և ինձ ա ս ա ց , որ երր տ ե ղ հ ա ս ն ե ն ք , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ո ա դ ր ե ն Г: Եթե գլխավոր նախադասության 

մեջ չՀիշատակվի ուրիշի խոսքր մեջբերողր, անհնարին կլինի ուրիշի ուղղակի խոսքում Հանդես 

եկող երկրորդ դեմքի բայ-ստորոգյալր անուղղակի խոսքի մեջ փոխարինել աոաջին դեմքով։ Եթե 

գլխավոր նախադասության մեջ ցույց է տրվում, որ ուղղակի խոսքը ոչ թե ուղղված է այն Հիշա-

տակողին, այլ նրա նկատմամբ երրորդ դեմքի դիրք ունեցող առարկայի (կամ առարկաների J , 

անուղղակի խոսքի մեջ բայ-ստորոգյալր փոխարինվում է երրորդ դեմքով։ Օրինակ՝ Նա Դ ր ի ՚ դ ո -

Ю Մ. Ա ր ե ղ յ ա ն, ԱշխարՀ ա բա րի շարաՀի ւսութի ւն, Վաղարշապատ, 1912, էջ 275, 

Դ. Սևակ, Հայոց լ ե դ վ ի շարաՀ յուսութ յուն, Երևան, 1950, էջ 87։ 



րին ա ս ա ց . « Ь г р տ ե ղ կ հ ա ս ն ե ս , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ո ա գ ր ի ՚ ւ * » կամ՝ Նա Գ ր ի գ ո ր ի ն և Ղ ա ր ղ ա ն ի ն uiutuq . 

« ս ր ր տ ե ղ կ հ ա ս ն ե ք , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ռ ա գ ր ե ց ե ՛ ք » : Դրանք պատմողաբար կլինեն՝ Նա Գ ր ի գ ո ր ի ն 

ա ս ա ց , ՈՐ երր տ ե ղ հ ա ս ն ի , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ռ ա գ ր ի , Նա Գ ր ի գ ո ր ի ն և 'Լարղանին ա ս ա ց , որ երր 

տ ե ղ հ ա ս ն ե ն , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ո ա գ ր ե ն : Իսկ եթե գլխավոր նախադասության մեք հենք երկրորդ 

դեմքով էլ հիշատակվում է այն առարկան, որին ուղղված է ուղղակի խոսքր, այս դեպքում 

անուղղակի խոսքի մեջ դիմային փոխարինություն չի լինում։ Ինչպես՝ Նա քեղ ա ս ա ց . « Ե ր բ տեղ 

կ հ ա ս ն ե ս , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ո ս ւ գ ր ի ՚ ր » , Նա ձեգ ա ս ա ց . « Ե ր բ տ ե ղ կ հ ա ս ն ե ք , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ռ ա գ ր ե ց ե ՛ ք » 

կամ՝ Նա քեղ ե էԼսւրղանին ա ս ա ց . « Ե ր բ տ ե ղ կ հ ա ս ն ե ք , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ռ ա գ ր ե ց ե ՛ ք » , որոնք պատ -

մողաբար կլինեն՝ Նա քեղ ա ս ա ց , ՈՐ երր տ ե ղ հ ա ս ն ե ս , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ռ ա գ ր ե ս . Նա սեգ ա ս ա ց , ու՛ 

երր տ ե ղ հ ա ս ն ե ք , ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ո ա գ ր ե ք . Նա քեղ և ք ա ր ղ ա ն ի ն ա ս ա ց , ՈՐ երր տեղ հ ա ս ն ե ք , ա ն -

մ ի ջ ա պ ե ս հ ե ռ ա գ ր ե ք : 

Ինչպես տեսնում ենք, դիմային փոխանակություն այս դեպքում չկա: 

Այս բոլոր կիրառությունների զուգադրությամբ առավել ակներև է դաոնում այն իրողու-

թյունը, որ ուրիշի ուղղակի խոսքր անուղղակի դարձնելիս ժամանակակից հայերենոմ բայի 

երկրորդ դեմքր բացի երրորդով փոխարինվելուց, փոխարինվում է նաև առաջինով, ուստի սա 

ևս պետք է արձանագրվի մեր քերականագիտության կողմից իբրև մեր լեզվին հատուկ քերա-

կանական իրողություն։ 

Հայերենին հատուկ է նաև ուրիշի ուղղակի խոսքը անուղղակի խոսքի վերածելու ժամանակ 

բայի բոլոր երեք դեմքերի պահպանումր նույնությամբ (մասամբ այդ նշեցինք երկրորդ դեմքի 

առիթով), սակայն հարկ չենք համարում դրա վրա այստեղ կանգ առներ 

Ժամանակակից հայերենի բայի դեմքի ու նրա թվի իմաստային և կիրառական առանձնա-

հատկությունների քննարկումից բխող եզրակացությունները ամփոփելովհատկապես պետք է 

նկատի ունենալ հետևյալը. 

1. կենդանի խոսքում համապատասխան մտքերի արտահայտման պահանջով բայական 

դեմքը եզակի ու հոգնակի թվով հանդես է գալիս նշանակությունների բազմազանությամբ , Այս-

֊տեղ երևան են գալիս ինչպես խոսելու ընթացքում ստեղծվող դիմային հիմնական հարաբերու-

թյունների վրա հենվող ո դոշակի - դիմ ա յին, նույնպես և խոսքային յուրահատուկ պա յմ անների 

հետ կապվող անորոշ-դիմային, րնդհանուր-դիմային և փոխարինական նշանակություններ: 

Դիմա-թվային յուրաքանչյուր ձև նշանակությունների այս տարբերություններն արտահայտում է 

կիրառությունների մեջ։ 

2. Ո րոշակի-դիմային նշանակությունների արտահայտմ ան դեպքում գործող կամ եղող 

առարկայի և բայ-ստորոգյալի դեմքերը ընդհանրապես համընկնելով՝ միաժամանակ ու նեն nut են 

և տարբերություններ, որոնք արտահայտվում են հոգնակի թվում։ Այս թվի իմաստային յուրա-

հատկությունը հնարավորություն է տալիս հոգնակի բա յ-ստորոգյալների մոտ հաճախ արտա-

հայտել ոչ միայն մեկ դեմքի դրսևորում ունեցող ենթակա, այլև այլադեմ բազմակի ենթակա-

ներ, որոնք առան ձին-առան ձին միմյանց նկատմամբ դիմային տարբերություն ունենալով իրենց 

բառական-դերանվանական արտահայտությամբ՝ նույնպիսի տարբերությամբ արտացոլում չեն 

դտնոլմ բայ-ստորոգյալի դեմքի մեջ. այստեղ նրանց դիմային տարբերությունները համահարթ-

վում են։ 

3. Այլադեմ բազմակի ենթակաների արտահայտում ը հնարավոր է միայն հոգնակի աոաջին 

և երկրորդ դեմքերի բա յ-ստորոգյալների մոտ։ Այս դեպքում բայ-ստորոգյալի դիմային նշանա-

կությունը իր համապատասխան ձևավորում ով հենվում է այլադեմ ենթակաների խմբի մեջ 

մտնող մեկ ենթակայի դիմային հարաբերության վրա, ենթակա, որը արտահայտում է կա մ խո-

սողի (աոաջին), կա՛մ խոսակցի (երկրորդ) դեմքը։ Առաջին դեմքի ենթակայի առկայությամբ 

и ր ո շողը առաջին դեմքն է, իսկ սրա բացակայությամբ և երկրորդի առկայությամբ որոշողը երկ-

րորդ դեմքն է։ Այլադեմ բա դմակի ենթակաների դեպքում բայ-ստորոգյալի դիմային նշանակու-

թյան արտահայտման համար երրորդ դեմքը դեր չունի, մինչդեռ թվի համար նշանակություն 

ոլնիւ 

4ա Բայ-ստորոգյալի մեջ այլադեմ բազմակի ենթակաների դիմային միասնականացումը հեն-

վում է այլադեմ բազմակի ենթակաների դեմքերի իմաստային միասնականացման հնարավորու-

թյան վրա։ Այդ ենթականերր միմյանց նկատմամբ իրենց բա ռակ ան-դերանվանական արտա-

հայտությամբ ունենալով դիմային տ։սրբերությոլնճ միասնական են լինում իրենց գործողու-

թյամբ, եղելությամբ կամ դրությամբ։ Գործողության, եղելության կամ դրության հակադրու-

թյան պայմաններում անհնարին է այլադեմ բազմակի ենթակաների դիմային իմաստների միա-

վորումը դիմային մեկ կողմում։ 
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5. Բայական դեմքի նշանակությունների մեջ անորոշ-դիմային և րնդհանուր-դիմային նշա-

նակությունների հետ պետք է տարբերել նաև փոխարինական նշանակությունները։ Այդպիսի նշա-

նակություններ ր երբեմն խաչաձևվում են անորոշ-դիմային և րնդհանուր-դիմային նշանակու-

թյունների հետ, սակայն այդ պատճառով շի կարելի անտեսել նրանցից տարբերվող փոխարինա-

կան բացահայտ նշանակ՜ությունները, որոնք հանդես են դալիս մի դեմքի՝ մի այլ դեմքի փո-

խարինումով, երբ դիմային մի ձևր արտահայտում է մի այլ ձևի նշանակությունг Լինում են նաև 

թվային փոխարինումներ: Յուրահատուկ պատկեր են ներկայացնում ուրիշի ուղղակի խոսքի 

անուղղակի վերածվելու դեպքում հանդես եկող դիմային փոխարինումները: 

6. Բուն դիմային հարաբերությունների արտահայտման համար առաջին հերթին հանդես են-

դաւիս բայական դեմքի որոշակի-դիմային նշանակություններր։ Անորոշ-դիմային, ընդհանուր -

դիմային և փոխարինական նշանակությունները կիրառական ածանց յա լ նշանակություններ են. 

թեև նրանց արժեքը սոսկ ոճական չէ, դրա հետ նրանք ունեն նաև քերականական դեր, այնու-

ամենայնիվ գերակշռող դեր չունեն, արտահայտվող խոսքի մեջ դիմային հարաբերությունների-

որոշակի ու ճշգրիտ դրսևորման տեսակետից ղիջում են որոշակի-դիմային նշանակություններին, 

այգ պատճառով էլ դիտվում են իբրև ոչ հիմնական, երկրորդական նշանակություններ որոշա-

կի-դիմային հիմնական նշանակությունների հանդեպ։ 

7. Անորոշ-դիմային, րնդհանուր-դիմային և փոխարինական նշանակությունների արտա-

հայտման տեսակետից ժամանակակից հայերենի բայի բոլոր դե մ քերբ համահավասար կիրա-

ռություններ չունեն։ Այսպիսի նշանաևու թ ւուններով հատկապես աչքի են ընկնում երկրորդ և 

երրորդ դեմքերը, որոնք ի վիճակի են դրսևորելու թե' անորոշ-դիմային, թե' ընղհանուր- դիմային 

և թե' փոխարինական նշանակություններ: Նրանց համեմատությամբ խիստ կայուն է առաջին-

դեմքր, որը թեև արտահայտում է րնդհանուր-դիմային և թվային փոխարինական նշանակու-

թյուններ, սակայն այդ կիրառություններով շատ հաճախ չի հանդիպում ւ 

О С О Б Е Н Н О С Т И З Н А Ч Е Н И И И У П О Т Р Е Б Л Е Н И Я Г Л А Г О Л Ь Н О Г О Л И Ц А 
В С О В Р Е М Е Н Н О М А Р М Я Н С К О М Я З Ы К Е 

А. А. А Б Р А А М Я Н 

( Р е з ю м е ) 

К а ж д о е глагольное лицо в современном армянском языке имеет основные и вто-
ростепенные значения. Второстепенным мы считаем не только обобщенное и неопреде-
ленное значения, но и переносное или з а м е н я ю щ е е употребление. 

В современном армянском языке форма одного лица м о ж е т употребляться в зна-
чении другого лица. Так употребляются формы второго и третьего лиц. Глагольные 
лица з а м е н я ю т с я т а к ж е по форАе и значению при превращении прямой речи в к о с -
венную. 

В с т а т ь е з а т р а г и в а ю т с я некоторые явления, связанные с употреблением разнолич-
ных однородных п о д л е ж а щ и х при общем личном глаголе-сказуемом. 




